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VÝRA BÝSMÝLLAH..

Ýnsanlarýn ruhuna dokunan 

edebiyat, gün geldi bizim de ruhumuza 

dokundu. Bizler ise bu i lham ve 

sorumluluðu hissettiðimiz ilk andan 

itibaren kalemlerimizin iþlemesinin 

gerekliliðinin bilincindeydik. 

   Karlý bir yolun en büyük zahmetini 

çeken en önde gidenlerdir. Bizler de 

þehrimizde, liseler genelinde ve okulumuzda 

da edebiyat adý altýnda çýkan ilk dergi 

olmanýn zorluðunu hissettik elbette. Ancak 

yürüdüðümüz yolun yorgunu deðiliz asla. 

Yola inananlardanýz. Ýlk sayý ile beraber 

derginin bizler için bir mektep olduðunu, bu 

dergide çýkan her yazý için saatlerce 

uðraþtýðýmýzda ve her yeni günle beraber 

ilerleyen geliþimimizi fark ettiðimizde 

anladýk. 

Acýsýyla tatlýsýyla önünüze bir 

edebiyat sofrasý çýkardýk. Bu sofrada nice 

yazarlarýn, þairlerin ve araþtýrmacýlarýn 

besleneceðini umuyoruz. 

Tarassut

 “Bir adam az deðil, milyon 

adam çok deðil...”

Prof. Dr. Mehmet ÝSMAÝL 
ile söyleþi

SEN ÞÝMDÝ KÝMÝNÇÜN 
GELÝRSÝN, EY YAZ ?!

Gecenin beþinde açan seherle,
Güneþe göz kýrpan menekþelerle.
Bir dünya sevinçle, daha nelerle,
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Vadiyi dolduran beyaz sislerin,
Gelen haberi mi yeni hislerin?
Yeþil çimenlerde ayak izlerin,
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Kaynatabilirsin kanýmý kaynat,
Oynatabilirsin ruhumu oynat,
Anlatabilirsin bana da anlat;
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Çýkan elden çýkar, evezi gelmir,
Evezi gelmezin nefesi gelmir,
Nefesi gelmezin hevesi gelmir,
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Ýkiz kardeþ idik bir süre sen, ben,
Gizli sýrdaþ idik bir sýrra, sen, ben.
Hani geliþine tir tir esen ben, 
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Beni de dindiren diller var idi,
Bana da açýlan güller var idi
Bene de geldiðin yýllar var idi...
Sen þimdi, kiminçün gelirsin, ey yaz ?!

Mehmet ÝSMAÝL
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“Yazmak, bir noktaya varmanýn deðil, en varýlmaz noktayý 
sonsuz ve hudutsuz aramanýn duasýdýr.”

Sonsuzluðu aramanýn yolunda kalemin sýrrýna müþtak 
olanlardanýz biz. Hayalleri olduðu kadar fikir ve ideal 
cephesini de mürekkeple renklendirenlerden. Hayatýn 
merdiveninde basamaklarý okuyarak, çalýþarak, üreterek 
çýkýyoruz tek tek. Her adýmýmýzda aradýðýmýz varýlmaz 
noktanýn sorumluluðunun bilincindeyiz. Çýktýðýmýz 
basamaklarýn ve yürüdüðümüz yolun yorgunu deðiliz asla. 
Yola inananlardanýz. 

Edebiyat bize, tanýmadýðýmýz, hayatýmýzda hiç görmediðimiz 
kiþilerin acýsýný duymayý öðretir. Ýþte bu yüzden bizler, 
yalnýz maddi emeller için üniversite okumanýn, alkýþ 
toplamak için makam sahibi olmanýn ötesine geçmeye 
çalýþanlardanýz. Acýsýný duyduklarýmýzýn, sevincini 
hissettiklerimizin ve cevabýný aradýklarýmýzýn ýþýðýný 
ruhumuzun aynasýndan sayfalara aksettiriyoruz. Yolumuza 
“100 okumak, 10 düþünmek, 1 yazmak” düsturuyla çýktýk. 
Attýðýmýz acemice adýmlarýn ötesinde profesyonelce 
bildiðimiz bir þey var: Geliþmek. Bunun için ise okumak ve 
daha çok okumak.

Bugün okuduklarýmýz arasýna bir okunacak da biz 
ekliyoruz. Böylelikle dergimizin haberini sizlerle, ilk 
okuyucularýmýzla, paylaþmýþ olduk.

“Bu devirde dergi okuyan öðrenci mi kaldý?” diyenlerin 
aksine dergilere ve bilhassa edebiyat dergilerine verdiðimiz 
önem, gayretimizin kaynaðý oldu. Cemil Meriç dergileri 
“Hür tefekkürün kalesi” olarak tanýmlýyor. Bir edebiyat 
dergisi olarak dergimizin amaç ve içeriðine uygun 
nitelikteki tüm yazýlarý deðerlendirerek, farklý görüþ ve 
bakýþ açýlarýna her daim açýk olduðumuzu belirtiyoruz. 

Bu sayýmýzda Nisanýn damla damla dökülerek can veren ve 
can bulan bereketini çiçek çiçek açarak hayatlarýmýza renk 
nakþeden canlýlýðýný ve yeniden doðuþun güzelliklerini 
paylaþacaðýz sizlerle.

Editör

RASATHANE
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Tarassut, gözetlemektir. Düþmana ve düþman ihtimaline olmaktýr. Tarassut bir nefestir, herkesin ahlayýp vahladýðý bir 
karþý savunmada, tetikte ve hazýrlýklý olmak ne yapacaðýný vasatta ümit olmak, karanlýða mum yakmaktýr. Korkmaktansa 
önceden bilmektir. Görmek için tepelerde olmak, koþmayý, tembellikten dolayý paslanmaktansa çalýþmaktan 
yükseklerde yücelmektir. dolayý yýpranmayý tercih etmektir. 

Tarassut, gözlemlemektir. Hadiselerin olmuþuna ve Tarassut göze olmaktýr. Þifa; pýnarlarýn gözelerinden 
olanýna bakýp olacaðýný öngörmek ve seyrine müdahale kaynar. Ruh ve mana oradan fýþkýrýr. Çatlayan dudaklara ab-ý 
etmek için… hayat, kanayan yaralara merhem, aðrýyan yüreklere ümit ve 

sevgi olur. Yani tarassut ilham etmek, ruh üflemek ve hayat 
Tarassut, gözetmektir. Mazlumun yanýnda olmak, vermektir. Fikrinde, eyleminde edepli olmak, ihsan boyutuyla 
masumu masun kýlmaktýr. Tarassut görmektir. Gördüðüne hareket etmek, sözü güzel söylemek ve sözün en güzeline 
dikkatle bakmak, kin tutmadan unutmamaktýr. uymaktýr. Ýlim, irfan ve ihsan rüzgârýyla þiþirerek ufuklara 

yelken açmaktýr.
Tarassut gözlemektir. Görmezden gelmemek, farkýna 
varmak, þuuruna ermek, agâh olmaktýr. Ýçten aydýnlanýp Tarassut tepe, Okçular tepesidir. Terk etmek; davadan, 
dýþtan aydýnlatmaktýr. Tarassut ölçmek, biçmek ve idealden, görevden, deðerden vazgeçmektir. Korumak; ruhu, 
tartmaktýr, neyin ne kadar ve ne zaman iyi, neyin ne kadar ve kimliði, geçmiþi ve geleceði bahusus büsbütün hayatý 
ne zaman kötü olduðunu idrak etmek üzere... korumaktýr. Tarassut bir oda dolusu Sa'd'a sahip olmak, Ali'yi, 

Mus'ab'ý, Genç Osman'ý keþfetmektir. Tarassuta varis olan, 
Tarassut göze almaktýr. Ýnsafsýz eleþtirileri, doyumsuz Asýmlarýn cevlangahýna Nesibelerin er meydanýna varis 
beklentileri, uykusuz geceleri… Buna raðmen Tarassut, olmuþtur. Sýrtýndan deðil göðsünden vurulmayý, yatarak deðil 
reaksiyoner deðil aksiyoner olmak, edilgen deðil etken, ayakta ölmeyi tercih etmiþtir.
figüran deðil oyun kurucu senarist olmaktýr. Araþtýrmak, 
geliþtirmek, taþ taþ üstüne koymak, aðlamaktan, þikâyet Tarassut kulesi, fildiþi kulesi hiç deðildir. Yukarýlardan, 
etmekten ve bahane aramaktan çok çözüm bulmak, çare ötelerden bakar evet ama asla tepeden bakmaz. “Sen git 
olmaktýr. Geçmiþi geleceðe baðlayan Ýrfan zincirine halka Rabbinle beraber mücadele et, biz gelmiyoruz” mantýðýna 
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Hüseyin ÞENGÝL

Tarassut Tepe



sahip tuzu kurular gibi deðil, “vallahi atýný denize sür desen 
yine seninle beraberiz” þuuruyla hareket eder. Ribatlara 
liderler, muttakilere ise öncüler yetiþtirme okuludur. Evet, 
tarassut murabýtlýktýr. Bir saatlik hudut nöbetinin bir yýllýk 
ibadete eþit olduðunun þuuruyla, milletin rahatý için rahatsýz 
olmaya, güven içinde uyumalarý için uykusuz kalmaya razý 
olmaktýr.

Haksýzlýða karþý sineye çekme acizliðini deðil, isyan ahlaký 
geliþtirebilme erdemini göstermektir. Duyarsýz kalmamak, 
var olduðunu hissetmek ve hissettirmek, tarih yapmak ve 
tarih yazmak, ardýndan leke deðil iz býrakabilmektir. Tankýn 
egzosuzuna atlet týkayarak tehlikeyi bertaraf etme pratiðine 
ve uçaða kafa atma cesaretine sahip olmaktýr. Dolayýsýyla FERYAD
aslýnda tarassut var olmaktýr.

Esen kahpe rüzgâra karþý esneyerek fakat eðilmeyerek, 
ayaklarýnýn üzerinde dimdik durup, topraðýna ve ruh Kudüs ve Ýslam'ýn bütün çocuklarýna
köküne daha sýký sarýlmaktýr. Tokat gibi nara, þamar gibi Çocuklar koþturmalý
çýðlýk, dað gibi gürleme, Ýsrafil gibi sayhadýr haksýzlýða, Tahta merdivenlerde
hadsizliðe, cehalete ve nezaketsizliðe karþý. Korkmadan endiþelenmeden

Ve de düþmeden
Nihayet tarassut, Allah'ýn dini aziz olsun diye, zulmü ve 
cehli eliyle düzeltebilmek ve daha güzel bir dünya 

Üzerlerine durmaksýzýnbýrakabilmek için Asýmýn nesline, tüm zamanýný, 
Yaðdýrýlmadan bombalarmüktesebatýný ve çoluk çocuðunu ortaya koyarken, 
Yaþamadan her ankendisini göreve, hizmete davet edip de zalimlerin 
Ölüm korkusunukarþýsýnda lal kesilerek saf deðiþtiren dostlarýna inat, Kerbela 

Meydanýný boþ býrakmayan, kurbanlarýn ve þehitlerin 
efendisi olabilmektir. Artýk çekmeli elini

O anlayýþsýz riyakâr
Behramlý'dan Saroz Körfezine doðru giderken Alçýtepe'den Uslanmaz arlanmaz
sonra Çam aðaçlarý içinde Saroz Körfezi'ne hâkim Tarassut Katiyen utanmaz
(Gözetleme) Tepesi denilen bir yer vardýr. Müttefiklerin 
Mýsýr'dan getirilen askerleri cepheye sürmek için üs olarak 

Biliyorum o gün gelecek
kullandýklarý Ýmroz adasýný ve düþman gemilerinin 

Yeniden her þey canlanacakharekâtýný gözetlemek amacýyla kullanýlan bir tepedir bu. 
Müjdelenecek kurtuluþÜzerinde 1939 yýlýnda yapýlan küçük bir anýt da bulunan bu 
Yýllar sonra yüzü gülecektepecikte görevleri baþýnda þehit olan üç isimsiz askerin 
Asrýn çocuklarýnýnmezarý bulunmaktadýr. Bu gün pek bilinmeyen ve ziyaret 

edilmeyen bir yerdir.

Sermin EMREÝþte Tarassut, ziyaretçi beklemeden, þaþaadan uzak, sadece 
görevini yapmýþ olmanýn huzuruyla mahþeri bekleyen 
mahviyet sahibi, isimsiz üç mezardan birine sahip 
olabilmektir.

Rasadýnýz mübarek olsun gençler !

FERYAD
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Yeþeren ilk filizi gördüðümden bu çocuðun dilinde neþeli ahenklere bürünmüþ 
yana bu sorunun cevabýný arýyorum. Neden buluyoruz kimi zaman onu. Kimi zaman 
baharda ilk patlayan tomurcukla beraber yalnýz bir kadýnýn hayat umudu oluyor. 
yüreðimize de yayýlýyor kýr çiçeklerinin Parlayan güneþle tazeleniyor nazenin 
kokusu? Bunun cevabýný hepimiz biliyoruz dudaklarda tebessümler. Ancak bahar 
aslýnda: Büyük þehirlerin bitmeyen herkese eþit gelmiyor. Her evin kapýsýný 
kavgalarýnýn yorgunlarýyýz çünkü. Artýk çalýyor ancak kimi kapýlar yüzüne kapanýyor. 
y a þ a d ý ð ý m ý z  y e r l e r d e  k e n d i m i z i  Bahar kapýnýn dýþýnda kalýyor. Bu kapýyý 
bulamýyoruz. Bu yüzden baharda açýlan açmayanlar mevsim geçiþ ler inden,  
çiçeklerle yeniden can bulup, sonbaharda depresyondan þikayet ediyor. Baharýn 
dökülen yapraklarla bir daha can veriyoruz. geliþiyle birlikte depresyon artýyormuþ. 
Topraða karýþýyoruz. Kendimize. Yoksa Bunun sebebi nedir? 
baharlar neden sevilsin?

Bence bunun nedeni 
Ýskender baharýn etrafýmýzdaki 

Pala bahardan dünyaya, aðaçlara, 
b a h s e d e r k e n :  çiçeklere, havaya, suya 
“Dört mevsimin g e l m e s i  a m a  
en güzeli; dört ruhumuza bir türlü 
k i t a p  i ç i n d e  g e l e m e m e s i .  
Kur ' an  g i b i . ”  Depresyon, baharsýz 
d iyor.  B irçok  ruhlara sýçrar ancak.
k i þ i y e  g ö r e  
tohumun çiçeðe Ýnsan, sýcaklýðýn 
durduðu bu dem deðiþmesinde, havanýn 
e n  g ü z e l  k a r a r m a s ý n d a ,  
m e v s i m d i r .  mevsimlerin geçiþinde 
Bahar tabiatýn en hep bir mutsuzluk 
eski þarkýsýdýr belki. Ilýk esintilerin görürse nasýl manasýyla yaþayabilir bu 
bedenimize zuhur ettiði anlarda, ikindi hayatý? Yaþamak için yalnýzca bir günümüz 
kuþlarýnýn kanatlarýnda gelir rahmet. var. Ve biz o günden de oluyoruz. Baharsýz 
Damla damla dökülür ufuklarýmýza ve ruhlar, bir nergis nazeninliðiyle önümüze 
topraða. Bir renkte gizlenmiþ bin bir rengin serilen mevsimi göremiyor. Þehrin 
sýrrýný çiçek çiçek can bularak anlatýr. sokaklarýný çaðlarýn çarkýnda paslanmaya 
Ýstense mecazlarýndan bir medeniyet dili mahkum etmiþiz. Gri duvarlarýn arasýnda 
çýkartýlabilecek olan toprak, en çok bu açan papatya hiç ilgimizi çekmiyor. Onda, 
mevsimde sergiler manalarýný. güzelliðin yalnýzlýk sýrrýný göremiyoruz. 

Bahar, döküldüðü dudaklarda ve Biz ne ara çiçeklerin dilini unutan 
baþka çaðlarda bürünür farklý suretlere. nesiller olduk?
Ýlk-bahar, evvel-bahar, nev-bahar; mevsim-i 
gül, fasl-ý gül... Farklý deyiþlerinin içinde 
farklý duygular da taþýyor bahar. Bir 

Nedir Hep Baharla Birlikte Gelen?

Ýclal YILMAZ

Bahar, tabiatýn en eski þarkýsýdýr belki. Ilýk 
esintilerin bedenimize zuhur ettiði anlarda, ikindi 

kuþlarýnýn kanatlarýnda gelir rahmet. Damla damla 
dökülür ufuklarýmýza ve topraða. Bir renkte 

gizlenmiþ bin bir rengin sýrrýný çiçek çiçek can 
bularak anlatýr. Ýstense mecazlarýndan bir 

medeniyet dili çýkartýlabilecek olan toprak, en 
çok bu mevsimde sergiler manalarýný.

Bahar, tabiatýn en eski þarkýsýdýr belki. Ilýk 
esintilerin bedenimize zuhur ettiði anlarda, ikindi 

kuþlarýnýn kanatlarýnda gelir rahmet. Damla damla 
dökülür ufuklarýmýza ve topraða. Bir renkte 

gizlenmiþ bin bir rengin sýrrýný çiçek çiçek can 
bularak anlatýr. Ýstense mecazlarýndan bir 

medeniyet dili çýkartýlabilecek olan toprak, en 
çok bu mevsimde sergiler manalarýný.



Mevsim geçiþleri bazen insanýn yüreðine aðýr gelir. 
Ýþte o zaman Hýzýr gibi yetiþir nisan yaðmurlarý. 
Yaðar yaðar insanýn ruhuna iþler. Her þey canlanýr 
þifalý suyla. Aðaçlarýn yapraklarý daha bir yeþil, 
bitkilerin kökleri daha bir saðlamdýr. Toprak 
sevgilisine kavuþmanýn sevinciyle ortaya çýkarýr 
has rengini. Etrafýnýza bakýn mutluluk hakimdir 
dört bir tarafa. Dört farklý manaya gelen cemre bizler için 

ayrý ayrý anlamlar ifade eder. Ýlk akla geldiði 
Dört dönen kelebeklerin, yemyeþil çimenlerin, hali ise çoðu zaman bahar aylarýnýn, 
eþsiz sesleriyle öten kuþlarýn ortaya çýkma vaktidir sýcaklýðýn habercisi oluþudur. Buz tutan 
artýk. Ýþte tüm bu güzellikleri hissetmeli insan. sularýn çözüneceðini, kýþýn karda yemek 
Derdinin devasýnýn farkýna varmalý. Baþýný 

bulamayan kuþlarýn karnýnýn doðacaðýný, gökyüzüne çevirip yüzüne gelen yaðmur 
havanýn, suyun, topraðýn ýsýnacaðýný, damlalarýyla ferahlatmalý kalbini. Her bir damla 
aðaçlarýn çiçek açacaðýný müjdeler bize. tükenen sabrý olmalý. Yýkýlan hayaller yeniden 
Nasýl ki mutlu bir haber geldiðinde kurulmalý. Kýrýlan gönüller alýnmalý. Her 
içimizdeki yaralar, acýlar, kederler yok olup zerresiyle hazýr olmalý önüne çýkacak fýrsatlara, 
temizlenir ise cemrenin düþmesi de bize yeniliklere. Devam eden kainat iþleyiþi umudu 

olmalý. Dersler çýkarmalý aðaçtan kuþtan topraktan kýþýn getirdiði zorluklarýn, yaralarýn 
ve her þeyden. Sýðýndýðý bahanelerin hüsrana gideceðini haber verir. Kýþýn baþlamasýyla 
sürükleyeceðini bilmeli. Kaçtýðý her þeyin gökyüzünü kapatan bulutlarýn, deli deli 
kendisini kovalayacaðýnýn farkýnda olmalý. Bazý esen rüzgarlarýn yerini; cemrenin düþmesi 
þeyler sadece ufacýk fakat büyük neticelere yol ile  topraðýn üstünü kaplayan çimenler, 
açacak vesileler. dallardan sarkan meyveler, bizi mest eden  

güllerin kokusu, etrafa gülümseyerek bakan Nisan yaðmurlarý da bu vesilelerden biri belki. 
bir sürü insan alýr... Eþsizliðiyle, bütün kýymetiyle her sene yeryüzüne 

vazifesi gereði ulaþýyor ve deva oluyor tüm evrene. 
Sadece yeryüzünün deðil, kalplerimizin de Önemli olan güzel olan, özel olan her þeyi fark 
cemreye ihtiyacý var. Cemre yüreðimize etmek . Asýl olan insan merkezli, deva merkezli þu 
düþsün ki içimizde yer edinmiþ acýlarý, dünyada hakkýyla yaþam sürdürebilmek. Bu o 

kadar kolay ki aslýnda. Hatta gözümüzün önünde. kederleri, üzüntüleri bahara çevirsin. Kýþtan 
Bunu fark edemeyiþimizin sebebi ise yerine emanet kalan hatalarýn yerini bahar telafi 
koyduðumuz heva heveslerimiz, kör eden etsin. Ýçimizde akan gözyaþlarýmýz bir 
hýrsýmýz, ihtiraslarýmýz. En önemlisi de yine kendi çiçeðin büyümesine yardým e tsin. 
yolumuza kendi kendimizi engel olarak Yüreðimizdeki kurumuþ o susuz kalan 
koyuþumuz. Bunu nereye kadar devam ettireceðiz topraðý Nisan yaðmurlarý alevlendirsin. 
bilmiyorum lakin bildiðim tek þey hakikatin ta 

Yaz geceleri gökyüzünde parlayan binlerce kendisi olduðumuz gerçeðidir. Bu hakikati 
yýldýz bize doðru yolu göstersin. Sürekli herkesin fark etmesi, hayatýný doðru olarak 
etrafa zarar veren o hýrçýn rüzgarlar yönlendirmesi, yeni ufuklara kapý aralamasý benim 
kalplerimizdeki kini, nefreti, kötülüðü alýp yegâne dileðimdir. 
götürsün. Cemrenin düþmesiyle sadece 
doða deðil, kalplerimiz de ýsýnsýn. Bir gün mutlaka gerçekleþeceðini umduðum…
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Kardeþimle birlikte yan yana yürüyerek eve gidiyorduk. -Özür dilerim! Sizi kýzým ve oðluma öyle çok 
Bir karartý sanki bizi takip ediyordu. Tempomuzu benzetmiþtim ki izleyesim geldi. 
deðiþtirmeden ilerliyorduk. Kardeþim bir müddet sonra                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
yüzümde ki tuhaf ve endiþeli ibareyi fark etmiþ olacak ki Adamýn yanaðýna bir damla yaþ düþtü gözlerinden. 
ne olduðunu sordu. Yavaþ yavaþ yürürken ona birinin Elinin tersiyle gözyaþýný sildi.
bizi takip ettiðini söyledim. Asaf: -Ýsimlerinizi lûtfeder misiniz?

-Ben Aliye, kardeþim Asaf. Sizin isminiz nedir?
-Kaçalým, diye baðýrarak koþmaya baþlayýnca -Benim adým da Fatih. Þuradaki küçük evde yaþarým. 
arkamýzda kýpýrdayýp duran karartý önümüze dikildi, bu Siz, kaybolmadýnýz deðil mi?
karartý karakaþ kara göz, -Hayýr, kaybolmadýk. 
siyah saçlý, beyaz tenli, -Neyse, kalýn saðlýcakla! Ha bu 
boylu poslu, elindeki iþlemeli a ra d a  y o l u n u z  d ü þ e r s e  
ahþap bastonu ve üstüne misafirimsiniz!
oturan ceketiyle usulca 
yanýmýza yaklaþýrken yüzüne Adam evine doðru giderken 
y e r l e þ t i rd i ð i  o  t a t l ý  cebinden bir þey düþtü. Bu bir 
tebessüm ile nazik bir kâðýttý. 
adama benziyordu. (Niye 
korkmuþtuk anlayamadým -Fatih Abi! Fatih Abi!
doðrusu.)

Seslendik ama duymadý. Ne 
 -Kimden kaçacaksýnýz? Kim yazýyordu içinde çok merak 
sizi rahatsýz eder? etmiþtim doðrusu. Her ne kadar 

a ç m a m a m ý z  g e re k s e  d e  
 Afallamýþ bir þekilde: merakýmýza yenik düþüp kâðýdý 

açtýk.
- H i i i ç ,  d e m e y i   Okumaya baþladýk.
baþarabilmiþtim. Adam, 
yüzünde mahzun bir ifade ile    “Bugün durmaksýzýn çalan 
-Korkuttum sizi deðil mi? telefonlarýma itimat etmeden 
Özür dilerim. hýzlý hýzlý yürüyerek hastaneye girdim. Ýki ameliyata 

girmem gerekiyordu, gireceðim bu iki ameliyattaki küçük 
Bir an için ne diyeceðimi bilemedim. bir çocuðunun durumunun aðýr olduðunu söylediler. 

Erkek olan çocuk ise iyi durumdaydý ama bacaðýndaki 
-Yok, biz dün burada bir köpek görmüþtük de, o kýrýktan dolayý onu da ameliyat etmek durumundaydým, 
gelmeden kaçalým demiþtik yoksa… kýrýk fazla derindi. Þansa bak ki hastanede nöbetçi 
-Abla hani bizi biri takip ediyor demiþtin, kaçacaktýk. doktordan baþka kimse yoktu. Eldivenleri taktým, 
Sonra bizi takip edenin bu aðabey olduðunu anladýk. önlüðümü giydim. Ameliyathaneye girdiðimde ameliyat 
-Asaf! Siz kardeþimin kusuruna bakmayýn, küçük iþte. masasýnýn üzerinde yatan o güzel kýz, saçlarýna 
-Ben küçük deðilim bir kere. dokunmaya kýyamadýðým kýzýmdý. Ben yanlýþ görüyordum 

deðil mi?  Nasýl bu hale geldiðini sordum. Kardeþiyle el ele 
Bize bakan adamýn gözleri dolmuþtu, sesi titriyordu. yoldan karþýya geçerken bir arabanýn onlara çarptýðýný 

söylediler. 
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Demek ki ameliyat edeceðim erkek çocuðu da oðlumdu. 
Her ne kadar bu sýzýyla kalbim bin parçaya bölünse de 
bu iki ameliyatý da yapmalýydým. Ameliyata 
baþlamýþtým. Bir yandan soðukkanlý olmaya çalýþýyor, 
bir yandan da gözlerimden akan yaþlara mâni 
olamýyordum. En sonunda titreyen yüreðime raðmen 
ameliyat baþarýyla sonuçlanmýþtý. Fakat daha 
bitmemiþti, oðlumun da ameliyatýna girecektim. Evet, 
belki kýzýmýn ameliyatý baþarýlý geçmiþti. Peki, oðlumun NÝSAN
da ameliyatý Baþarýlý geçecek miydi? Bismillah deyip 
baþladým bu ameliyata da.  Yusuf az yara almasýna 
raðmen derin bir þekilde kýrýk olan bacaðý daha da 
kýrýlmýþtý. Daha kötüsü bacaðýndan þýrýl þýrýl akan Nisan ve sen,
kanlardý. Nöbetçi doktoru da çaðýrmýþlardý lakin küçük Sen ve þehir
bedeni bu yaraya fazla dayanamamýþtý. Ve sana dair her þey içimdeki

Aðacýn gölgesine düþmüþ insan taneleri,
-Oðlum, oðlum, Yusuf'um!  Kurtaramadým seni, affet Dýþarýda ki yaðmur ve içeride ki bitki,
beni n'olur! Ýçim yanarken biriciðim Yeliz'in yanýna Pembe kiraz çiçeklerinin haldeki etkisi,
gitmeliydim, ameliyattan yeni çýkmýþtý ne de olsa. Güneþin içimin karanlýðýna doðmasý,
Ama kardeþini öldüðünü söyleyemezdim. Bunu Yeþille mavinin sonunda kavuþmasý
kaldýramazdý. Usulca açtým kapýyý, uyanýktý ve onu Nisan ve ben,
gördüðüme o kadar çok sevinmiþtim ki. Ben ve yaðmur,

Ve bana dair her þey içindeki,
Ýçime çektim kokusunu beki iyi gelir diyerek. Yine de Sabýrlý tohumun çatlamasý,
Yusuf'umun yerini tutamazdý, tutmuyordu. Babamýn tebessümü,

Çocuklarýn çýðlýklarý,
Zihnimdeki fýrtýna ve balkondaki çiçekler-Babacýðým!
Nisan ve biz,-Ýyi misin kýzým?
Biz ve nisan,-Evet, peki ya Yusuf o nasýl?
Ve nisana dair her þey içimizdeki,
Yüreðimi söndüren tatlý yaðmur,Kendimi tutamadým, yalnýzca kýzýma sarýlýp aðladým, 
Arýnýn aðzýma çaldýðý bal,aðladým, aðladým. 
Kuþ sesleri ve hafif rüzgar,
Sahildeki lodos ve tatlý kumsal-Baba. Yusuf?
Nisan ve nisan,
Ve nisana dair her þey içimizdeki…Cýlýz vücudu göðsüme, baþý omzuma aðýrlýðýný iyice 

vererek yaslandý. Yüzünü görebilmek için omuzlarýndan 
tuttum. Bayýlmýþtý galiba ama yok nabzý ve soluðu yok. 

Zeynep Rumeysa AYDIN                             Bir anda gözlerim Yeliz'den, kana bulanmýþ ellerime 
sonra da ellerimin bulandýðý kanýn geldiði yere iliþti. 
Yeliz' in dikiþleri açýlmýþ, kan kaybediyordu. Doktorlar 
müdahale ettiler, acilen ameliyata alýndý. Bekledim, 
saatlerce, zaman ucu görünmeyen bir tünel gibiydi. 
Doktor boynu bükük dýþarý çýktý, bu çýkýþý biliyordum. 
Yazýnýn devamý okunmuyordu, kâðýdýn devamý ýslanýp 
kurumuþ gibiydi zaten kaðýdýn belirli yerlerinde damla 
izleri vardý.”      
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nice kahramanýn emanetiymiþ. Her karýþ topraðý tarih 
kokan yurdum bizim gibi gençlere emanetmiþ. Bu daðlar, 
bu taþlar, bu topraklar bana Allah'ýn emanetiymiþ. 
Üstümüzde dalgalanan al sancaðýmýz, her vakit caminin 
minaresinden yükselen ezanýn sesi, vatanýmý süsleyen 
gök kubbeli camiler içimizde taþýdýðýmýz deðerleri 
süslemiþ kalplerimizde. Sonra öðrendim ki içimizde ki 
yara kapanmayacak kadar büyük imiþ. Müslümanlar bir 
tarafta acý çekerken bütün dünya yapýlan bu katliamlara 
sessiz kalmýþ. Bedenimiz burada ruhumuz Suriye, 
Kudüs gibi Müslüman topraklarýnda can çekiþirken bir 
tekmede dost bildiklerimizden yemiþiz. Ýçimiz kan 
aðlarken bazýlarý bu duruma sevinip durmuþ. Afrika 
açlýktan ölürken dünyada her gün israf bir o kadar 

Bebektik daha. Gözlerimizi ilk açtýðýmýzda 
artmýþ. Teknoloji her gün geliþirken bazý deðerlerimiz, 

bilmediðimiz, daha önce hiç görmediðimiz bir dünyayý 
uðruna savaþtýðýmýz inançlarýmýz sonbaharda yere 

anlamaya çalýþtýk. Büyüdükçe daha çok anlýyoruz 
düþen bir yaprak gibi teker teker düþmüþ 

sandýk. Oysaki biliyoruz demekle bilmediðimizin 
bedenlerimizden. Kalplerimizin içindeki iyiliðin yerini 

farkýna geç vardýk.  Yorulduk bu dünyayý anlamaya 
zamanla kötülük almýþ. Ýçimizdeki savaþa bir kez daha 

çalýþýrken. Belki de ilk gözyaþlarýmýzý bir heba uðruna 
maðlup düþmüþüz.

akýttýk. Ama yeniydik iþte. Her þeyi, herkesi kendimiz 
   

gibi iyi niyetli ve masum sandýk. Ýlk önce anne 
Sonra öðrendim ki aslýnda en önemli savaþý kendi 

babamýzdan öðrendik iyiyi ve doðruyu. Onlarý her 
içimizde verirmiþiz biz: Nefsimizle. Her gün 

zaman örnek almaya çalýþtýk. Onlar ne yapýyorsa biz de 
durmaksýzýn artan isteklerimizle, hep günlük hayatta 

aynýsýný yaptýk. Dini onlarla öðrendik. Hatta ilk 
kolaya kaçma arzularýmýzla…Ne kadar yasak olduðunu 

namazlarýmýzý anne ve babamýzýn yanýnda kýldýk. 
bilsek de harama bakma, el uzatma gibi günahlara ve 

Gecenin ayazýnda sahura kalktýklarýnda merakýmýza 
davranýþlara karþý bütün hayatýmýz boyunca direniriz. 

yenik düþüp biz de oruç tutmak istedik. Tanýmak 
Nefsimizi bizden ve Allah' tan baþka gören, duyan var 

istedik dinimizi. En güzeli de bayramda el öpüp þeker 
mý? O halde niçin duruyoruz? Niçin hala nefsimize 

veya para toplamaktý bize göre.  Sonra biraz daha 
yenik düþüyoruz? Niçin hala yapýlan bu zulümlere ve 

büyüdük. Kocaman insan olduk tabi. Ýlkokul birinci 
haksýzlýklara karþý sessiz kalýyoruz? Doðrularý ve hakký 

sýnýf…Yeni ayakkabýlarýmýzý, çantamýzý, okul 
söylemek yerine neden hala amaçsýz arayýþlar 

kýyafetlerimizi heyecanla giyerek gittik. Aslýnda bizim 
içerisindeyiz? Bu hayattaki arayýþýmýz bizi doðru yola 

için okul ev dýþýndaki yeni hayatýmýzdý. Yeni bir bakýþ 
çýkarmayacaksa neden çaba sarf ediyoruz? 

açýsý, farklý insanlar ve deðiþik bir ortam… Ýçimizde 
hafif bir korku varken biraz da heyecanla atardý 

Bu dünyanýn, Müslümanlarýn, zulüm görenlerin, 
kalbimiz. Daha sonra ikinci yuvamýz oldu okul bizim 

ülkemizin ve en önemlisi insanlýðýn gençlere -temiz 
için,  sevsek  de sevmesek de. 

gençlere- bu denli ihtiyacý varken neden ilk adýmý biz 
atmýyoruz? Niçin Hakk yolunda verilen bir emeðin de 

Yeni birçok þey öðrendim kaç yýllýk okul hayatýmda. 
bizim olmasýný istemiyoruz? Bizim gibi gençlere ihtiyaç 

Tarihi öðrendim mesela. Ýmam Hatip ruhunun ne 
varken neden hala televizyon karþýsýndayýz? O,  ne 

kadar apayrý bir þey olduðunu. Topraklarýmý, yurdumu, 
mübarek bir gençtir! Hak yolunda savaþan. O, ne 

vatanýmý, dinimi biraz daha ayrýntýlý öðrendim. Ýmam 
mübarek bir gençtir! Hayatýný bu davaya adayan. Haydi 

Hatip'i ayrýcalýklý kýlan yönünden biraz daha 
arkadaþlar. Hep birlikte kalkalým ayaða. Bir elin 

faydalanabildim.  Sonra öðrendim ki bu topraklar bana 
parmaklarý gibi kenetlenelim birbirimize. Býrakmayalým. 

Fatih'in, Yavuz Sultan Selim'in, Kýlýç Arslan'ýn ve daha 
Gelecek nesile bir eser de biz býrakalým. 
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Hissediyorum artýk yavaþ yavaþ vakit geliyor. 
Kavuþulacak sevdalý olana. Hayat boyunca 
vazgeçilmeyen, uðrunda her þey yapýlana. Hiç 
usanmadan daðýlmadan hatta özenmeden Kaf 
Daðý'nda geçirilen ömür son buluyor. Arkasýnda 
kýrgýn gönül býrakmadan, sayýsýz þiirle, sevdalý 
gençlikle gidiyor asýl ebedi aleme. Son saatler 
artýk. Dudaðýndan yine her zamanki gibi artist 
bir cümle dökülüyor. “Erdem, kýrlarda çiçekler 
artýk bensiz açacak.” Doðru vesselam. Fakat bir 
farkla, eskisi gibi deðil hafif bir buruklukla. 

Bir adam görüyorum karþýmda. Etten kemikten 
deðil. Baþka bir þey, çözümleyemiyorum. Fakat 

Kuþkusuz ki bu adam bir daðdý, ulaþýlmazdý 
dimdik týpký bir dað gibi. Asla eðilip 

lakin herkes bilir ki binlerce gence rehber oldu, 
bükülmeyecek sözünü büyük dikkatle ve 

abi oldu, yeri geldi baba oldu. Hâlâ dudaklarda 
zarifliðiyle söyleyecek. Esasýnda keskin sözleri 

dolaþan þiirleri, kýrýlmýþ yüreklere ilaçtýr. Aþkla 
anlayabilene adeta bir býçak niteliðinde. Sadece 

yanan gönüller coþtukça coþar, harlandýkça 
arsýzý kesen… Tek davasý var Allah. Sevdalý 

harlanýr ki f ýrsat verilmesin Olympos 
Allah'a, Resulüne, bütün Müslümanlara. Derdi 

çocuklarýna. Haydi devam kaldýðýmýz yerden 
var ki ah ne dert. Yýllardýr ümmetin kanayan 

yeniden. Sakin ha unutmayýn bu evrenin bir 
yarasý Kudüs. Afrika'da hýrslar uðruna ölümle 

zamanlar Zarif bir adamýn yaþamýný sürdürdüðü 
tanýþan çocuklar. Bir ses yükseliyor Afganistan 

yer olduðunu.
Çaðýltýsý. Ardý arkasý kesilmeyen lakin içten içe 
gelen. 

Kendisini anlatýyor kýsaca ACZ. Hakikaten 
þairane hakikaten benzersiz. Tek eðiliþi asýl 
yaratýcýya hem de geciktirmeden. Çekilin 
yoldan camianýn artisti geliyor. Her zamanki 
sessizliði bir buz daðý gibi. Etrafýnda kimse 
yokmuþçasýna zaman durmuþçasýna dalýyor 
kaðýtlara, kitaplara. Yanýna gelen arkadaþýyla 
sohbetine þahit oluyorum. Dilsiz, dudaksýz, 
kelimesiz fakat gönülden gönle sükunetle. 
Canla baþla elinden gelenin fazlasýyla gayesi 
için ter döküyor. Yeni ufuklarý sabýrla 
aydýnlatýyor gelecek nesillere. Kýymetli 
gönlünden dökülen her harf. Yazdýðý kaðýt 
tuttuðu kalem en önemlisi de þiiri. Benzersiz, 
kimisine göre de anlaþýlmaz. Anlayamadýðým 
fikirler bunlar. Yine kendi lisanýnca cevabý bir o 
kadar isabetli Uyarýlmýþ Þair. O kadar deðerli ki 
dostlarý, kendisi gibi Allah'a sevdalý Yedi Güzel 
Adam. Bazen bir þey çöküveriyor gönlüne: 
Anýlar Defterinde Gül Yapraðý. 
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tükendi sabahýn alnýndaki siyahlýk. Bugünse hâlâ 
senin þehadetinin aydýnlýðýnda yaþýyoruz.

Ýlk adým... Samsun'a atýlan tek bir adým, Anadolu'da 
yankýlandý tekbir tekbir. Millî Mücadele'nin Atatürk 
tarafýndan dile gelen hikâyesinin ilk cümlesi “1919 
senesinin Mayýsýnýn 19 uncu günü Samsun'a 
çýktým.” Ýle baþladý. O gün baþlayan bir 
mücadeleydi, biten ise iþgal! O ilk adýmýn zuhuru, 
milletimizin tarihine, çaðýmýzýn akýþýna yön verdi. O 
adýmla þahlandý Anadolu ruhu. “O ruh ki bizim 
kimliðimizdir. O ruh, bir olanda birleþmenin adýdýr. 

Yýldýzlar, baþka bir kýyýda doðmak için batarmýþ. Var oluþ þartýmýzdýr.” Kara bulutlarý daðýtan ve 
Bak battýðýn kýyýnýn ardýndan tam yüz yýl geçti. topraðýmýn üzerinde bir güneþ gibi devletimi 
Þimdi o kýyýda, zamanýn dalga dalga vurduðu yeniden doðurandýr. Ýþte o ruh bizi bugün 
kýyýda ben varým. O kýyýdan yazýyorum bunlarý. yaþatandýr!
Yüreklerin kurban, hayatlarýn destan olduðu o 
güne göndermek üzere... Tam bir asýr önce doðurduðun inancý bugün hâlâ 

yaþatýyoruz. Düþman bugün de silahlarla, uçaklarla 
Dünyada sönen gözünün ferinin, semada geliyor üzerimize. Bugün de ülkemin kýyýlarýnda 
yanmasýnýn üzerinden yüz yýl geçti. Yüz yýl geçti yýldýzlar batýyor tek tek. Þimdi batan her yýldýzýn 
ama silinmedi ayak izin bu topraklardan. Hâlâ ne hasretini türkülere yüklüyoruz, þiirlerle avunuyoruz. 
zaman denize baksam akislerle kenetlenmiþ Sakýn unutuldum sanma, sakýn kederlenme. Dinin 
dalgalarda senin nurunu görürüm. Ne zaman kar için, vatanýn için, devletin için bayraða karýþan al 
yaðsa sen düþersin hatýrýma. Çok mu üþüdün? kanýn enginlerde dalgalanýyor hür ve asil. 
Yokluðun kanatlarý sarmadý mý bedenini? Þimdi 
ben kalýn giysilerimin içinden nasýl anlayabilirim Yüz yýl sonra yeþerecek tohumlar için sakladýn suyu. 
ki seni? Çektiðin acýlarýn gölgesi, buðulanan Mermer beyazýnda ayetlere teslim ettin ruhunu. 
gözlerimde kenetleniyor. Seni düþünüyorum... Bombalarla uyanýp, varlýðýn harabe sarayýna günü 
Yaþadýklarýný, yaþayamadýklarýný düþünüyorum. doðuran sendin. Bense bugün al bayraðýn 
Soðuktan titreyen bedenini, vatan aþkýyla, Allah dalgalandýðý enginlerde hasret dolu þiirler 
aþkýyla yanan yüreðini düþünüyorum. Eve dönüp yazýyorum hatýrana. Söylesene kaç þiir boyu andým 
göremediðin sevgilini;  ve ötelere, daha ötelere kahramanlýklarýný. Bana býraktýðýn vatan topraðýna 
kanatlanan sevgini düþünüyorum. Düþünüyorum sahip çýkabilmek için durmadan, yorulmadan 
ve hüzün mevsim oluyor bana. çalýþtým. Senin gözüne cephede uyku girmezdi. 

Benim de gecelerim devletimin uðruna çalýþmakla, 
Ya sen ne düþündün? Aþkýn serhatlerinde deli düþünmekle,  üretmekle geçiyor.  Senden 
akýncýlar gibi Sevgili 'ye yakýn ve kendine uzak öðreniyorum nasýl layýk olunur bu topraklara.
kalmýþken. O gün, düþen her bomba bedenleri de 
vatan topraðýný  da parçal ýyordu.  Ama Senin þehadetinin karþýsýnda benim yaptýklarým 
parçalanmýyordu senin inancýn. Çünkü zafer, öyle küçük kalýyor ki. Ama bunlarý söylemek sana 
kendini galip kabul edenindi, maðlup olacaðýndan vefa borcumdur. Þimdi bu yazdýklarýmý, battýðýn bu 
korkanýn deðil! Korkmadýn tek bir an dahi. Kedinin kýyýdan sana gönderiyorum. Ve Allah'a dua 
pençesinde fare gibi deðil, vatan uðruna tek çare ediyorum mektubumu yeniden doðduðun o kýyýya 
gibi atýldýn ebediyetin kucaðýna. Yalnýz düþmanla ulaþtýrmasý için.
deðil. Açlýkla, soðukla, hasretle savaþtýn o gün. 
Söylesene nasýl düðümledin gece kadar hazin sýla Yýldýzlar, baþka bir kýyýda doðmak için batarlar,
hasretini yüreðine! O gün bomba sesleriyle Ve þehitler daima nur içinde yatarlar!

Varlýðýn Harabe Sarayýna Gün Doðuranlara...

Ýclal YILMAZ

Bu yazý, Gençlik ve Spor Bakanlýðýnýn düzenlediði “Gençlerden Ecdada Mektup” Yarýþmasýnda 
13-17 yaþ kategorisinde Türkiye Birincisi olmuþtur.



Su akar, ateþ yakar
Uludað'daki tilkiler kurnazdýr.

Alptekiler de, aslan heybetli Asya'daki de 
Afrika'daki de.

Ýpek böceði çirkindir. 
Mahmur baharda durur,

Ýnce yapraklarýn kenarlarýnda þiþmanlarlar.
Sývý dýþarýda katýlaþýr.

Ýplik olur, etrafýna sarar, koza oluþur.
Hayvan ölürse suya koyar, ip olur. 
Ameliyatta da ölmezse þayet deler, 

Rengarenk kelebek olur.
Nisan yaðmurlarý ilmek ilmek gösterirken heybetini

Ruhun ormanlarýnda 
Dört nala koþan gezgin daðlar,

Kucak açar maviliðin yalnýzlýðýna.
Artýk daha iri doðuyor gündüzlerim.

Heyhat, hatýrla!
Bu yürek güneþe ateþ vermiþti. 
Bu yürek yol kenarýnda duran 

Toprak anamýzýn koyu yeþil saçlarýný,
Gözyaþlarýyla sulamýþtý. 

Bu yürek göðün eþiðine yýðýlmýþ
uzak fýrtýna bulutlarýna güneþ giydiren yürek deðil mi?

Deli rüzgârlarýn elindeki tozu süpüren yürek.
Kirpik ile arasýndaki paslý tren raylarýn kaldýran yürek.

Gagalarýnda son bir tebessüm kalan buzdaðý yolcusu martýlarý,
Kafdaðý yoluna çeviren yürek

Yýlaný, timsahý sevmeyenin 
Kanarya aþkýna inanmayan yürek.

Ýþte bu yürek, uçurtmanýn ucundaki meþale,
Özgürlüðün elleri, emeðin dallarý.

Bu yürek, evren kovanýn arýlarý.
Ardýnda gökyüzü, kardeþçe mavi..
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Melike Sündüs CEYLAN
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Tarihin yaþadýðý, zamanýn tek bir 
an, gün, saat, mevsim olduðu 
yerdeyim. Bursa'nýn sokaklarýnda 
yavaþ yavaþ yürüyorum. Sisli 
daðýn yamacýna yaslanan þehrin 
melodisi kulaðýmda, burnumda 
erguvan kokusu. Bursa'da 
yürürken sanki eski bir kitabýn 
s a y f a l a r ý n ý  ç e v i r i y o r u m .  
Çevirdikçe büyüleniyor, bir o 
kadar hayran kalýyorum.

Karþýmda tüm heybetiyle Ulu 
Camii duruyor. Minarelerinden 
yükse len ezan ses ler i  i le  
etrafýndaki güvercinlerin kanat 
çýrpýþý mavi göðe karýþýyor. 
S e s s i z c e  i l e r l i y o r u m  b u  
manzaraya doðru. Bazý insanlar 
þadýrvandan akan billur su ile 
muhabbet için sýrada bekliyor. 
Kimileri bu görkemli Camiyi fotoðraf karesine hapsederken kimileri ise gördüðünü ruhuna gizlemekle 
yetiniyor. Camiye daha ilk adýmýmý attýðýmda sanki asýrlar öncesinde dolaþmaya baþlýyorum. Ortada 
duran havuzun içindeki su, sanki inzivaya çekilmiþ huzur dolu bir sesle akýyor. Duvara deðil de  her biri 
kalbimize iþlenmiþ, benliðimizdeki kültürü yansýtarak, simetrik bir þekilde yazýlmýþ hat sanatý ve yirmi 
kubbesi ile ihtiþamýný mukayese edilemeyecek kadar emsalsiz kýlýyor. Ulu Camii'nin heybetli kapsýndan 
çýkýyorum. Sanki bir yarým içeride kalmýþ gibi eksiliyorum.  Ýhtiyatla basýyorum merdivenlere. Dik 
yokuþlardan yürümeye devam ediyorum. Türbenin içinden yýllarýn yorgunluðunu taþýyan bir fýsýltý 
yükseliyor. Osman Gazi'nin “Oðul beni Gümüþlü Kümbete gömün” diyen sesini duyuyorum. Hemen 
yan tarafta Orhan Gazi'nin fetih heyecanýný hissediyorum. Babasýna verdiði sözün sevincini 
paylaþýyorum. Bu þehriyarýn tepesinde bulutla güneþe arkadaþlýk edip Bursa'yý izliyorum. Þimdinin 
içindeki geçmiþi ayýklýyorum.  Gönlümün kapýlarýný birer birer bu þehre açýyorum. Yeþil Türbe'yi ziyaret 
ediyorum. Burada çinilere sinmiþ Kur'an'ý dinliyorum. Yeþil ile mavinin arasýndaki teslimiyete ruhumu 
saklýyorum. Uzun gövdeli aðaçlarýn arasýndan camiye doðru ilerliyorum. Bembeyaz papatyalar 
karþýlýyor misafirlerini. Gözlerimle onlarý takip ediyorum. Yavaþça baþýmý yukarý doðru kaldýrýyorum. 
Caminin penceresindeki motiflere birer birer dokunuyorum. Tarihin tozlarý elime karýþýyor. Geçmiþe 
doðru bir yolculuða çýkýyorum. Nilüfer'e gidiyorum. Ayný Nilüfer gibi hayallere dalýyorum. Küçük þirin 
evlerin arasýnda dar sokaklarda dolanýyorum. Evler soðuktan korunmak istercesine birbirine sarýlmýþ. 
Onlarý tek tek selamlýyorum. Bir kuþ misali kanatlanýp gökyüzünde hudutsuzca uçuyorum. Sonra konup 
yaþlý bir aðaca Bursa'yý bir de ondan dinliyorum. Dallarýný büken bu çýnar birçok þeye þahit olmuþ. Artýk 
þehrin maneviyatýný taþýyamýyormuþ. Ayný bir derttaþ gibi kulaðýma böyle fýsýldadý. 

Ýnce ince yaðmur yaðýyor. Ýnsanlar ýslanmamak için koþuþturmaya baþladýlar bile. Benim ise içimden 
daha da yavaþ yürümek geliyor. Bursa'nýn yaðmuruyla arýnmak, tarih kokmak için. Son zamanýmý da 
bereketin altýnda yürüyerek geçiriyorum. Hiç gitmek istemediðim bu þehirden güneþin kýzýl batýþý altýnda 
ayrýlýyorum.

BURSA'DA  BÝR  GÜN

Sevde SEZER 
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babamdan para istediðimde “oðlum param yok” dedi. Bir kýþ günü, soðuktan nar kýrmýzýsý olmuþ burnunu 
Bunu anlayýþla karþýlamam gerekirken ona baðýrýp çaðýrýp çekip duruyordu. Yanýndan geçen her insana “peçete ister 
hakaret ettim ve bir daha onlarý hiç aramadým. O gün bu misiniz” demeye yorulmuþ aðzýný artýk açamýyordu. 
gündür hiç konuþmuyorduk. Ýki gün önce babamýn ölüm Caddenin karþýsýnda top oynayan çocuklara bakýp derin 
haberini aldým ve buraya geldim. Annem periþan olmuþtu derin iç çekti. Onlar ile oynamak isterdi ama evde onun 
sadece sarýldým çünkü yapýlabileceðim baþka hiçbir þey getireceði ekmek parasýný bekleyen annesi ve hasta abisi 
yoktu, utanýyordum. Bana babamýn üç yýldýr lösemi vardý. Bu onun göreviydi. Gözünü çocuklardan alýp 
olduðunu söyledi. Tam üç yýldýr bunu bana söylemediði yoldan geçen insanlara “peçete ister misiniz? Diye 

için kýzmak istedim ama yapamadým. sormaya devam etti. Uzaktan 
Çünkü telefonumu deðiþtirip onlarý hiç dikkatini çeken bir adam ona 
aramayan bendim. Babamý gömdükten doðru geliyordu. Kýrk, elli 
sonra bir yemin ettim. Zor durumda yaþlarýnda vardý. Beresinden 
k im  va r s a  ona  a s l a  a r kamý  sarkan hafif beyazlaþmýþ saçý ve 
dönmeyeceðime dair. O gece on-on beþ burnunun yanýndaki beni ile biraz 
tane zarf hazýrladým. Bunlarý zor korkutucu bir tipti. 
durumdaki insanlara daðýtmak için bu 
sabah dýþarý çýktým. Senden önce üç kiþi Adam yanýna gelip oturdu ve elini 
gördüm ama onlar aileleri tarafýndan uzattý “merhaba genç” dedi. Çocuk 
zorla çalýþtýrýlýyordu ama görüyorum çekinmiþti, çekinmiþti çünkü bu 
ki sen evin, ailen için gönüllü ve zamana kadar insanlar ona sadece 
fedakârca çalýþýyorsun” dedi ve elini para vermek için elini uzatýrdý. 
montunun içinde atýp bir zarf uzattý. Kimdi bu adam? Ayýp olmasýn diye 
“Bunu almaný istiyorum” dedi. Levent karþýlýk verdi “Merhaba abi” Adam 
zarfý alýp içine baktý. Zarfta hiç çocuðun soðuktan kýzarmýþ elini 
görmediði kadar para vardý.” Üzgünüm görünce derin bir iç çekti. ”Merak 
ama bunu kabul edemem. Ben dilenci ediyorum da bu soðukta burada 

deðilim ki. Hakkým olmayan parayý alamam” deyip zarfý neden peçete satýyorsun?” dedi. Çocuk ilk baþta anlatmak 
geri verdi. istememiþti ama anlatsa ne olurdu ki? ”Abi benim adým 

Levent. Yedi yýl önce babam annemi ve bizi evden attý. 
Adam gülümsedi ”Levent emin ol ki dilenci olsan bu saate Annem ne olursa olsun yýlmadý çalýþtý, çabaladý ama 
kadar yanýnda durmazdým. Ayrýca bu para o yanýnda ki ve down sendromlu abime daha iyi bakabilmek için iþinden 
satacaðýn diðer mendiller için. Senden sadece tek bir ayrýldý. Þimdi ise sadece hasta baktýðý için aldýðý maaþ ile 
isteðim var ki o da sakýn ama sakýn okulunu ve aileni koskoca bir evi geçindirmeye çalýþýyor. Çalýþýyorum 
býrakma ve onlarý zor duruma düþürme. Son olarak -çünkü bu benim görevim. Babam bizi býrakmýþ olsa da 
cebinden küçük bir kaðýt çýkardý- bu arkadaþýmýn kliniði. ben onlarý asla yüzüstü býrakmayacaðým." dedi ve 
Abinle gayet güzel ilgileneceðine hiç þüphem yok. Para yanaðýna masumca dökülen gözyaþlarýný silerken ekledi: 
konusunu da sýkýntý etme” demesiyle "Evet þu karþýda ki çocuklar gibi top oynamak, gezmek 

isterdim ama nasip deðilmiþ be abi” gözyaþlarý ve 
Levent göz yaþlarý içinde zarfý ve kaðýdý alýp adama sarýldý. hýçkýrýklarý sözlerini tamamlamasýna izin vermiyordu.” 
“Size ne kadar teþekkür etsem az. Hakkýný helal et abi ve Adamcaðýz biraz da olsa hýçkýrýklarýný dindirmek 
sende anneni yanlýnýz býrakma” dedi. Adam elini baþýna istercesine "Levent ne kadar güzel bir isim. Seni dinlerken 
uzatýp beresini düzeltti ve ayaðý kalktý” Saðlýcakla kal açýkçasý kendimden utandým çünkü düþündüm ki “ben 
evlat” dedi ve aðýr adýmlarla gitti. Levent'te yerden kalkýp ailem için ne yaptým?” 
üstünü temizledi ve gözyaþlarýný sildi. Uzun süre sonra 
nihayet yüzü gülüyordu. Üniversite için yurtdýþýna çýktým ailem okumam onlar 

gibi olmamam için çok uðraþtýlar. Biz de durumu iyi olan 
Öyle bir gülüþtü ki bu, tüm dünya gelse sönmez bir ýþýða bir aile deðildik. Lakin ben bunu bildiðim halde elime 
sahipti.geçen her parayý oraya buraya savurdum. Bir gün 



Biz öncelikle sizi tanýmak isteriz. Kendinizi nasýl 
tanýtýrsýnýz?

Eðer ben kendimi tanýtacak olsam belki 5-6 gün gerekir. 
Ama bazý þeylerden bahsedeceðim tabi ki. Profesörüm, 
yazarým, þairim. Uzun bir hayat yaþadým. Ama bunu 
deðil ben, benim çevremdeki, köyümdeki insanlar da 
akýllarýnýn ucundan geçirmezdi. Ýleride bu hasta çocuk 
bu kadar uzun yaþayamaz derlerdi. Bunu neden 
söylüyorum? Allah ile insan arasýnda, kaderle insan 
arasýnda bir gönül baðý olduðunda Allah ermiþlere diðer 
kullarýndan farklý olarak belli bir þans tanýyor. Ermiþler 
kendi ölümlerini kendileri sipariþ veriyorlar. Ben 
demiyorum ki ben ermiþim. Ama bu kadar yaþadýðým 
bunu kanýtlamak durumundadýr. Çünkü ben 
hatýrlýyorum ki 6 yaþým vardý, köyümüze fala bakan bir 
çingene gelmiþti. O çingene elimize bakýp kaderimizi 
söylüyordu. 

Benim amcaoðullarým vardý. Onlar benden daha 
saðlamdý, boylu posluydu. Ellerine bakýp bir þeyler 
söylüyordu. Sýra bana geldi. Falcý elime baktý. Anneme 
dedi ki “Sen biliyor musun senin oðlun kim olacak?” 
Annem de dedi ki “Bilseydim senden sormazdým ki.” 
Falcý “Senin oðlun ileride devlet yanýnda, hükümet 
yanýnda, toplum yanýnda çok saygýdeðer birisi olacak.” 
Annem de çok þükür dedi. Falcý “Sen biliyor musun ki 
oðlun ne kadar yaþayacak.” Annem “Bilsem senden 
sormazdým ki.” Falcý “Senin oðlun 96 yýl yaþayacak.” 
Dedi. Annem de “Ben sana fala bakmanýn karþýlýðýnda 
keþke buðday unu verebilsem ama vallah yoktur, mýsýr 
unum vardýr.” Falcý da dedi ki “Onlarýn da oðullarýnýn 
fallarýna baktým onlar da buðday unu vermediler. Senin 
oðlunda bu gözüktü diye söyledim.” 

Orada en hasta bendim ama zaman gelecekti ki yavaþ 
yavaþ liseyi bitirecektim sonra Bakü'ye gidecektim. 
Orada üniversiteye kaydýmý yaptýrmak isteyecektim 
ama alýnmayacaktý. Sonra Bakü de inþaatta amelelik 
yapacaktým. Çok zor dönemlerden geçip kaydýmý 
yaptýracaktým. Üniversiteyi bitirdikten sonra ilçemizde 
görev vermeyeceklerdi. Sonra zar zorla Bakü'ye gelip 
çeþitli görevlerde bulunacaktým. Diyebilirim ki kader 
beni birçok alanda denedi. Azerbaycan'da güzel 
sanatlarýn öyle bir alaný yok ki orada ben çalýþmayayým. 
Televizyonda çalýþmýþýmdýr. 
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“Bir adam az deðil, milyon adam çok deðil”
Prof. Dr. Mehmet ÝSMAÝL

Röportaj



biliyor musunuz neden göstermedi? Dedi ki sen kim Televizyon tarihinde ilk defa Gazeteciler Birliðinin 
oluyorsun da bana yukardan aþaðýya bakýyorsun? Bana Altýn Kalem ödülünü 1969 senesinde ben almýþýmdýr. 
yukarýdan aþaðýya sadece Allah bakabilir. Sen Sonra edebiyat gazetesinde çalýþmýþýmdýr. Sinema 
geleceksin karýmda, soðuðumda, tufanýmda, fýrtýnamda stüdyosunda baþ editör görevinde bulunmuþumdur. 
bulunacak ve öðreneceksin. O zaman seni kabul Kültür alanýnda kitaplar yayýnlayan bir basýn yayýn 
edeceðim. evinin genel yayýn yönetmeni olmuþumdur. Gençlik 

dergisinin genel yayýn yönetmeni olmuþumdur. Sonra 
Türkiye'ye gelmenin yasak olduðu dönemde bir þiir ben Azerbaycan radyo televizyonunun genel müdürü 
yazmýþtým: olacaktým. Keþke olmayaydým sözün doðrusu. Çünkü 
Ýki sahil yakasýyýmb u  d e r g i y i  b ý r a k m a s a y d ý m  b u g ü n  b e n  
Hasret hasret bakasýyým Azerbaycan'daydým ve belki de gurbete düþmezdim. 

Ben Dardanel Boðazýyým 
Herkes benden geçip B e n  S o v y e t l e r  
gider.Birliði'nde ünlü bir 

þ a i r d i m .  O r a d a  
Ben bu þiiri yazdýktan 7 Yazarlar Birliði vardý. 
sene sonra görecektim ki, D i l e k ç e  v e r d i m  
Türkiye'nin baþka bir Türkiye'ye gelmek 
yerinde deðil Çanakkale için. Biz Azerbaycan 
boðazýnýn kýyýs ýnda,  Türkleri kýbleye kýble 
kordondayým. Böylece d e m i y o r d u k .  B a k  
yazdýðým þiirin sýradan bir inanýn ha. Diyorduk 
þiir deðil de bir kader þiiri, tabi ki ama Türkiye 
tanrýsal gücün fýsýldandýðý bizim için ikinci bir 
bir þiir olduðunu anladým. k ý b l e y d i .  H e r k e s  
Topraðý mübarek olsun uyuyup Türkiye'yi 

ülkemizin. Çünkü bu topraðýn her karýþýnda þehit görüyordu rüyasýnda. Öyle bir Türk sevgisi vardý. 
kanlarý var. Onlar da yaþamak, sevmek istiyordu ama Benim doðduðum ilçenin adý Oðuz'du. Oðuzlarýn 
vatan uðruna canlarýný verdiler. Onlar canlarýný verdiler karýþmadan yaþadýðý en önemli bölgeydi. Bizim 
ki biz yaþayabiliyoruz. köyümüzde konuþulan dil Orta Anadolu da Sivas'ta 
 konuþulan dil ile aynýydý. Yani özel olarak Türkçe 
Seneler sonra Kýrým'daki bir þiir þölenine gittim. Orada öðrenmenin anlamý yoktu. Zaten orada Türkçe 
deniz kýyýsýna giden patika yollar vardý. Her defasýnda konuþuluyor. Ben her dilekçe verdiðimde çok talep 
gittiðimiz yoldan farklý olarak baþka bir sokaktan gittik. var diyerek baþka ülkelere gönderiyorlardý. Böylece 
Yolda gördük ki iki kadýn karþý karþýya oturmuþ el falý dünyanýn otuzdan fazla ülkesine gittim. Suriye'ye de 
bakýyor. Þimdi siz bu hoca medyum mudur nedir gittim. Bir gün Suriye'den uçak ile dönerken hostes 
diyeceksiniz. Ama siz sordunuz Mehmet Ýsmail kimdir uçaðýmýz Türkiye Cumhuriyeti topraklarý üzerinden 
diye bunlar da o cevabýn detaylarýdýr. Yanýmdaki Afak uçacak, dedi. Ekibimiz üç kiþiden oluþuyordu. 
Haným biz de falýmýza baktýralým dedi. Ýlk önce ben Gecenin ikisi üçüydü. Arkadaþlarým uyumuþlardý ama 
oturdum. Benim elimi incelemeye baþladý ve dedi ki benim sevincime diyecek yoktu. Neden mi? En 
sana öyle geliyor ki sen misyonunu bitirmiþsin yani azýndan Türkiye'ye yukarýdan bakacaktým, ýþýklarýný 
yaþýn gelmiþ bundan sonra istirahate çekilmen görecektim. Ve aþaðýda bembeyaz daðlar vardý 
gerekecek. Öyle deðil aksine senin bundan sonra güzel kalaylanmýþ gibiydi sanki. Biraz gittikten sonra hostes 
günlerin baþlayacak. Daha coþkulu bir hayatýn baþlýyor. dedi ki uçaðýmýz Türkiye Cumhuriyeti'nin baþkenti 
Sen ne kadar yaþayacaðýný biliyor musun diye sordu. Ankara'nýn üzerinden uçacak. O zaman benim 
Ben de annemin dediði gibi dedim ki bilsem sana sevincim bire beþ arttý. Bekliyorum Ankara yok, 
sormazdým ki. Ýnceledi inceledi dedi ki sen 95 yok 96 bekliyorum Ankara yok. Sonra hostes dedi ki 
sene yaþayacaksýn. Aradan 60 küsur sene geçtikten uçaðýmýz Sovyetler birliði coðrafyasýna girmiþtir. 
sonra ayný þeyi söyledi. Falcýnýn dediði gibi o günden Kafama vurdum. Ankara yüzünü bana göstermedi 
sonra beni daha coþkulu günler bekliyordu.  2012 den dedim. Sonradan ben Türkiye'ye gelince Ankara'da 
sonra Avrupa da bir Mehmet Ýsmail rüzgârý esmeye milli kütüphane de benim jübilemi yapýyorlardý. Ýlk 
baþladý. Rus bir þairin de dediði gibi: “Þairin kariyeri defa yaþayan bir þairin jübilesi yapýlýyordu. Ýþte o 
yok, kaderi var.”zaman dedim ki Ankara bana yüzünü göstermemiþti 
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Altmýþa yakýn ülkede þiirleriniz yayýnlandý ve birçok gelmeyeceðim.” Demiþ. Ama ben o gün uyumuþum, 
ülkeden de ödülleriniz var. Sizi bu yerlere yükselten açmamýþým gözümü. Babamdan bana damarýmdaki 
þiire ilk nasýl baþlamýþtýnýz? kanýndan baþka bir þey kalmadý. Ama kan da en 

önemlisi. Her þey o kanýn içindedir. Kan hafýzadýr, kan 
Eðer þiir olmasaydý Mehmet Ýsmail adlý bir adam her þeydir. Yani soylu bir insanýn kanýyla soysuz bir 
olmazdý. Profesör de olmazdý, doçent de olmazdý, insanýn kanýný kýyaslamak mümkün deðil.
Çanakkale'ye de gelmezdi, bu üniversitede de 
çalýþmazdý, siz de bugün buraya gelmezdiniz. Bizim Bir þiir yazmýþtým: “O tren gelirdi dert çeke çeke\Yatan 
köyümüz bir dað köyüydü. Herkes baðlama çalýyor, bebeðin de uykusu kardý\Açsaydý kör olmuþ gözünü 
aþaðý yukarý herkes þiir söylüyordu. Ben ise belki \Ýçinde bir baba resmi kalýrdý.” Bazýlarý diyor ki 
köyümüze gelen pehlivaný gördükçe pehlivan olmak nasýl kalýrdý? Ben de diyorum ki Fuzuli dedemiz:
istiyordum. Sonra bizim köyümüze bir hoca geldi. 
Okulumuzda bir edebiyat topluluðu oluþturdu. Oraya Gul-i ruhsarýna karþu, gözümden kanlu akar su
þiir yazanlar katýlýyordu. Hocanýn Maya adýnda bir Habibim fasl-ý güldür bu, akar sular bulanmaz mý?
kýzý vardý. Maya okulun programlarýnda þiir okurdu. 
Ben o zaman 14 yaþlarýndaydým. Ben bu kýza kendimi Ýtalya da bir þiir þöleninde bulunmuþsunuz. 
göstermek istiyordum. Sevmek deðildi ama ben Oradaki halkýn þiire çok önem verdiðini 
buradayým demek istiyordum. Onun için bir þiir söylüyorsunuz.  Ayný þeyi Türkiye için de söylemek 
yazdým. Sonraki hafta toplandýk ama kýz gelmemiþti. mümkün mü?
Þiir yazmýþtým ama o yoktu. Ben yine de orada þiirimi 
okudum. Öðretmen þiirimi övmeye baþladý. Ertesi gün Bu çok aðýrlýklý bir sorudur. Bir þeyi unutmayýn. Þiir 
köyde herkes Gülizar'ýn oðlu þair çýkmýþ diye alay insanlýðýn olaðanüstü sesidir. Þiir tanrýlarýn sesidir. 
ediyordu. Ben de dedim ki “Ey benim kendim, size Meleklerin sesidir. Ýlk önce Allah'ýn sesidir. Çünkü 
ben kanýtlayacaðým ki Gülizar'ýn oðlu þair olmuþ hem Allah dünyamýz olmadan önce “Ol” dedi, dünyamýz 
de çok büyüðünden.” Böylece benim þiir serüvenim oldu. Dolayýsýyla söze saygý Allah'a saygýdýr. Bunu 
baþladý. Ýlçe gazetelerine, ülke gazetelerine makaleler kanýtlamaya Mehmet Ýsmail in gücü yetmez. Allah'ýn 
göndermeye baþladým. Günün birinde bana bir kendisi üç semavi kitabýn üçünü de þiirle indirdi. Uzun 
mektup geldi. Ýlçe merkezi ofisinde þiirlerimi zaman zarfýnda þiir bizimle yol geldi. Þiir nedir 
okuyacaktým. Annemle benim sevincimize diyecek sorusuna cevap vermek Allah kimdir sorusuna cevap 
yoktu. Köyümüz ile ilçe merkezi arasýnda 16 km yol vermek kadar zordur. Türk þiirinin baþýna getirilen 
vardý. Köyümüzden araba günde bir kez geçerdi. olaylar dolayýsýyla Türk toplumunun baþýna getirilen 
Arabanýn geçeceði yere çýktýk þoför ilk önce durmak olaylardýr. Böyle düþünelim. Türkiye de þiir aþaðý 
istemedi. Belki kaderin ayaklarýydý belki Tanrýnýn yukarý ölmek durumundadýr. Solcu þairler, saðcý 
eliydi fren basýldý ve þimdi arabanýn þubat karý þairleri; saðcý þairler, solcu þairleri sevmiyor. Hece ile 
üzerindeki nakýþlarýný hatýrlýyorum. Ýlçeye vardým. yazanlara alay ediyorlar. Ne yazýk ki þiiri yavaþ yavaþ 
Sýrayla þiirler okunmaya baþlandýðýnda hatýrladým ki öldürüyorlar. Þiiri öldürmek estaðfurullah dini ve 
þiir defterim köyde kalmýþtý. Artýk bu bir tanrýsal gücü öldürmek demektir. Ama þiiri öldürme 
uðursuzluktur, benden þair falan olmaz dedim. þanslarý yok. Çünkü þiir tanrýlarýn sesidir. Benimle 
Yaklaþýk bir saat sonra birden kapý çalýnmaya baþladý. Allah arasýndaki o irtibatý nasýl kesebilirler? Yeter ki 
Kapý gýcýrtýyla ses salarak açýlmaya baþladý. Kapýda senin için, senin kafan, senin düþüncen tanrýsal 
kimi görsem yahþidir. Annemin kafasý görünüyor. düþüncelere, seslere, nadirlere açýk olsun. Ben þiirin 
Þubat karýnda 16 kilometre yolu koþarak gelmiþ, bana öleceðine asla inanmýyorum. Denizin gitgelleri olduðu 
þiir defterimi getirmiþ. Benim de serüvenim Oðuz gibi þiire sevginin de gitgelleri, kabarmasý, çekilmesi 
ilçesinin Eski köyünden baþladý ve halen devam var.
ediyor. Nerede bitecek onu sadece Allah bilir. 

Peki, halkýn þiire olan ilgisini diri tutmak için ne 
Þiirlerinizde soylu bir kandan bahsediyorsunuz. yapmamýz gerekiyor?

Ben annemin babamýn tek çocuðuydum. Babam 2. Ýmam Hatip Okulu iyi bir okul. Orada dine de þiire de 
Cihan savaþýna gitti geri dönmedi. Ýþin ilginç yaný þu edebiyata da sevginin olduðunu biliyorum. Ýyi anlamda 
ki ben bir buçuk yaþýndayken tren garýnda annemin bir þablon var. Sizin sevginiz þiirin yaþamasýna katký 
kucaðýnda uymuþum. Babam “oðlum gözlerini aç saðlayacaktýr. Bir adam az deðil milyon adam çok deðil. 
belki bu ayrýlýk son ayrýlýktýr. Belki bir daha Millet fertlerinin sayýsýyla deðil, mertlerinin sayýsýyla
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millet olur. Biz birey olarak çevremizdeki insanlarý 
neye adapte ettirebiliyoruz ona bakacaðýz. Þiirin 
ölümüne, þiire sevginin azalmasýna karþý durmak için 
sizin þiiri çok sevmeniz gerekiyor. Çevrenizdeki 
arkadaþlarýnýza da salgýn hastalýk gibi yaymanýz 
gerekiyor.

Bir derginin kapaðýndan bile birçok anlam 
çýkartýlabilir. Buradan anlýyoruz ki derginin 
kapaðý bile çok önemlidir. 

Deðil dergi kapaðý kýzlarým, derginin her 
sayfasýndaki, her cümlesi, her noktasý, her virgülü 
önemlidir. Neden önemli? Çünkü bu kâðýt öyle deðil 
mi? Bu kâðýt bir zamanlar daðlarýn baþýnda çam 
aðacýydý ve yaþýyordu. O daðýn zirvesinden bakýyordu 
aþaðýlara. Zirvedeydi. Sonra oduncular gittiler kestiler 
çam aðacýný. Sonra fabrikada kâðýda döndürdüler. 
Bazýlarý kâðýda döndürmeden iþlendi. Bu masaya 
döndü. Bakýn bu masa da bir zamanlar aðaçtý. Þimdi 
gelmiþ bugün bize hizmet gösteriyor. Bu kâðýt da 
sonradan size geliyor. Yani bir derginin oluþmasý için 
aðaç hayatýný kaybediyor, fabrikada, matbaada iþçiler 
çalýþýyor ve siz de çaba gösteriyorsunuz böylece bir 
dergi ortaya çýkýyor.

 4. sýnýfta okuyordum. Benim yazým güzeldi. Hocamýn 
el yazýsý çok güzeldi ondan öðrenmiþtim. Hocam dedi 
ki “Mehmet sýnýfýn duvar gazetesini sen yapacaksýn.” 
Ama bana bir duvar gazetesinin nasýl yapýlacaðýný geldiðinde yerden çýkan pýnar gibi fýþkýracak. Siz de 
söylemedi. Ben de o gün ne yapacaðým diye kara kara içinizi doldurmalýsýnýz ki yarýn birileriyle karþý karþýya 
düþündüm. Gittim üst sýnýflarýn duvar gazetelerini geldiðinizde içinizin dopdolu olduðu görülebilsin. 
inceledim, ilçe gazetesine baktým, Bakü'den gelen Günün birisinde birey olarak yurt dýþýnda çeþitli 
gazetelere baktým. Bir þeyler uydurdum ve getirdim milletlerin arasýnda siz olabilirsiniz. Orada tek kiþisin 
“Çok güzel yapmýþsýn.” dedi. 4. sýnýfta öðrendiðim o ve Türkiye'yi temsil ediyorsun. Sen dil bilmiyorsan, 
tecrübe 45 yaþýnda dergi çýkartýrken bana yarar için zengin deðilse diyecekler ki adam cildinde bir 
saðladý. Bu dergi de sizin hayat merdiveninizde çok koyun geldi ve gitti. Sen orada Türkçülüðünü kavga ile 
önemli bir yere sahip olacak. deðil dil ile söz ile savunmalýsýn. Bir gün gelir ki 

mensubu olduðun milleti yurt dýþýnda çeþitli insanlar 
Bu neslin genç kuþaðýna edebiyat, þiir ve hayat arasýnda temsil etmek sadece sana kalýr. Sen nasýl temsil 
bakýþ açýsý hakkýnda neler önerebilirsiniz? edeceksin? Buna hazýr olmalýsýn, önceden hazýr 

olmalýsýn. Yer altýndaki suyun pýnar olmak için 
Biz ne yiyorsak, ne içiyorsak, soluðumuzu ne ile hazýrlandýðý gibi sen de sadece bir gün bile bu millet 
alýyorsak onun toplamýyýz. Birine kýyafetiyle uðruna sana gerek olacaksa bütün ömrünü o günün 
vereceðiniz deðer ancak aðzýný açana kadardýr. Fuzuli uðruna atfetmelisin. Sen Türk isen güz karpuzu gibi 
dedemiz diyor ki “Sözün ne miktar ise sen de o miktar bomboþ olmamalýsýn. Nereden geldiðini, baþýndan 
olursun.” Bakýn sizi ikaz ediyorum ezbere yüzlerce nasýl olaylar geçtiðini, Karabað derdinin olduðunu, 
atasözü, mani bilesiniz. Bunlarý bilmezseniz Doðu Türkistan derdinin olduðunu bilmiyorsan adýnýn 
yobaz l a þmý þ  b i r  Tü rkçey l e ,  r adyo l a r ý n ,  soyadýnýn Türk olmasýnýn, Türkçe konuþmanýn ne 
televizyonlarýn 50-60 kelimesiyle yaþayacaksýnýz. anlamý var? 
Yunus Emre'nin, Karacaoðlan'ýn, Köroðlu Destaný'nýn 
özellikle de Dede Korkut Destaný'nýn dilinden Röportaj: Melike Sündüs CEYLAN & Ýclal YILMAZ
gýdalanacaksýn, iç birikimini yapacaksýn ki o da yeri Fotoðraf: Ayþe ÖZBEK
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“Rabbim, dedi Âdem. Senden af dilemeye bildiðim 
kelimeler yetmiyor, bana yenilerini ver.” Kelime ki 
hakikat ile insan arasýnda efsunkâr bir geçittir. Kelâmý 
anlamanýn sýrrý kelimeyi anlamakta düðümlenir. 
Kelimeyi ve manasýný... Bu efsunkâr yolda açar çeþit 
çeþit kelimenin bin bir türlü çiçeði. Her çiçekten 
yayýlan rayihanýn mestliðinde atýlýr adýmlar bu yolda.

Kelimelerle dokunan yalnýzca cümleler deðildir. 
GÖÐE BAK KÜÇÜKKelimelerle sadece konuþmuyoruz. Kelimelerle 

düþünüyoruz, kelimelerle yaþýyoruz. Bu elyazmasý 
uygarlýðýn sayfalarýndan maveraya yansýyan 
nihayetsiz kelime arasýnda bugün bizler, birkaç basit Saçýna rüzgar deðsin küçük
kelimenin arasýnda ayný adýmlarla gidip geliyoruz. 

Ellerine yaðmur damlalarý
Mazisi olmayan kelimelerden cümleler kurmaya 

Tenini güneþ kavursunçalýþýrken anlatamamaktan, anlaþýlmamaktan dert 
Dizlerini beton deðilyanýyoruz. Hüznü, kederi, gamý, ýstýrabý, sýkýntýyý, 
Çakýl taþlarý incitsintasayý tek bir kelimeye hapsetmiþ “stres” li 
Yokluðun içindeoluþumuza “stres” duyuyoruz. Ýhsan Fazlýoðlu: 
Var olmayý öðren küçük“Dünyaný deðiþtirmek istiyorsan kelimelerini deðiþtir.” 

diyordu. Ýþte bizim deðiþen dünyamýzda da var Varlýðýn içinde

olmasý gereken, o hoþ rayihanýn nazenin parçasý: Yok olmayý
Leyl… Kaybetmenin kazanmaktan

Daha güzel olduðunu
Gecenin en karanlýk anýna leyl denirmiþ bizim Düþmenin ayakta kalmaktan
bilmediðimiz dillerde. Ve Leyla derlermiþ bildiðimiz 

Daha kutsal olduðunu öðren küçük
en aðýr sevda romanýnýn esas kýzýna. Ahmet Uluçay, 

Ellerin telefonla oynamaktan deðilbir þiir aralýðýnda “Leyla uzun ve karanlýk bir gecedir” 
Bisiklete binmekten aðrýsýn küçükdiyordu. Gecenin en karanlýk anýnýn aðýr sevdayý 
Ayaklarýn yatmaktan deðilçaðrýþtýrmasý tesadüf deðilmiþ meðer. Leyl, asýrlardýr 
Koþmaktan yorulsun küçükdertliler için sýðýnacaklarý þefkatli örtü, âþýklar içinse 
Bilgisayara deðilýstýrabýn derin yükünü omuzlama vakti olmuþ. Fuzûlî: 

“Mecnun ile bir mektebi-i aþk içre okurduk/ Ben Göðe bak küçük

Mushaf'ý hatmettim o Ve'l Leyli'de kaldý” diye anlatmýþ Göreceksin
bu âþýklarýn asýrlar süren sevdasýný. Aradýðýn tüm sevinçler hep orada..

Leylî ise geceye ait, geceyle ilgili olan demek. ~Elif GÜNAY
Eskiden yatý l ý öðrenciler için kullanýl ýrmýþ. 
Düþünüyorum da aslýnda hepimiz bir parça leylîyiz. 
Leyl' in anlattýklarýnda bulmadýk mý kaybolmuþ 
ruhlarýmýzý? Onu beklemedik mi herkesten gizli 
gözyaþlarýný Bir olana iletmek için? Karasýna 
gömmedik mi nice aðýtlarý, acýlarý? 

Leyl ki Kur'an'dan bir yemin. Muttaki olan için bir ümit, 
bir teselli. Yalnýz ne siyah ne de kara.

“Rabbim, dedi Âdem. Senden af dilemeye bildiðim 
kelimeler yetmiyor, bana yenilerini ver.” Kelime ki 
hakikat ile insan arasýnda efsunkâr bir geçittir. Kelâmý 
anlamanýn sýrrý kelimeyi anlamakta düðümlenir. 
Kelimeyi ve manasýný... Bu efsunkâr yolda açar çeþit 
çeþit kelimenin bin bir türlü çiçeði. Her çiçekten 
yayýlan rayihanýn mestliðinde atýlýr adýmlar bu yolda.

Kelimelerle dokunan yalnýzca cümleler deðildir. 
Kelimelerle sadece konuþmuyoruz. Kelimelerle 
düþünüyoruz, kelimelerle yaþýyoruz. Bu elyazmasý 
uygarlýðýn sayfalarýndan maveraya yansýyan 
nihayetsiz kelime arasýnda bugün bizler, birkaç basit 
kelimenin arasýnda ayný adýmlarla gidip geliyoruz. 
Mazisi olmayan kelimelerden cümleler kurmaya 
çalýþýrken anlatamamaktan, anlaþýlmamaktan dert 
yanýyoruz. Hüznü, kederi, gamý, ýstýrabý, sýkýntýyý, 
tasayý tek bir kelimeye hapsetmiþ “stres” li 
oluþumuza “stres” duyuyoruz. Ýhsan Fazlýoðlu: 
“Dünyaný deðiþtirmek istiyorsan kelimelerini deðiþtir.” 
diyordu. Ýþte bizim deðiþen dünyamýzda da var 
olmasý gereken, o hoþ rayihanýn nazenin parçasý:

Gecenin en karanlýk anýna leyl denirmiþ bizim 
bilmediðimiz dillerde. Ve Leyla derlermiþ bildiðimiz 
en aðýr sevda romanýnýn esas kýzýna. Ahmet Uluçay, 
bir þiir aralýðýnda “Leyla uzun ve karanlýk bir gecedir” 
diyordu. Gecenin en karanlýk anýnýn aðýr sevdayý 
çaðrýþtýrmasý tesadüf deðilmiþ meðer. Leyl, asýrlardýr 
dertliler için sýðýnacaklarý þefkatli örtü, âþýklar içinse 
ýstýrabýn derin yükünü omuzlama vakti olmuþ. Fuzûlî: 
“Mecnun ile bir mektebi-i aþk içre okurduk/ Ben 
Mushaf'ý hatmettim o Ve'l Leyli'de kaldý” diye anlatmýþ 
bu âþýklarýn asýrlar süren sevdasýný.

Leylî ise geceye ait, geceyle ilgili olan demek. 
Eskiden yatý l ý öðrenciler için kullanýl ýrmýþ. 
Düþünüyorum da aslýnda hepimiz bir parça leylîyiz. 
Leyl' in anlattýklarýnda bulmadýk mý kaybolmuþ 
ruhlarýmýzý? Onu beklemedik mi herkesten gizli 
gözyaþlarýný Bir olana iletmek için? Karasýna 
gömmedik mi nice aðýtlarý, acýlarý? 

Leyl ki Kur'an'dan bir yemin. Muttaki olan için bir ümit, 
bir teselli. Yalnýz ne siyah ne de kara.

 
Leyl…

Ýclal YILMAZMÂZÝSÝ OLAN KELÝMELERMÂZÝSÝ OLAN KELÝMELER

LEYLLEYL
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GECENÝN MUHASEBESÝ
Farsça kökenlidir. Ýçine ölmezlik sýrrý veren su, bengisu 
olarak tanýmlanýr. Ayn, beka, çeþme, hayvan, Hýzýr ve ma 
sözcükleri ile yapýlmýþ birçok eþ anlamlýsý vardýr bu 

Gecenin en derinliklerindeyim,müstesna kelimenin.

Kendi yalnýzlýðýmýn pençesindeyim.
Sandým olmuþ cepte bir fevvare-i ab-ý hayat Her tarafýmý sarmýþ karanlýk, 
Böyle gösterdi bana ol kadd-ý müstesna seni.

Yaþamýmýn hesap defterindeyim.Bir hayat suyu fýskiyesi fýþkýrmýþ sandým,
O eþsiz boy-bos bana, seni böyle gösterdi.

Gece telaþsýzdýr, bilinmezdir, sakindir,
Derken Nedim, âb-ý hayatý hayat suyu olarak Gündüzün muhasebesi yoktur içinde.
yorumlamýþtýr. Lakin kelimemiz birçok Osmanlýca kelime Düþüncelerin raks ettiði vakittir.
gibi zengin manalara kapý aralar. Su mavisi renginde bir 

Piþmanlýklar düþ kýrýklarý en dipte.yaþam için zamanýn ötesinden þifalar ab-ý hayatta birikir. 
Ab-ý hayat, ebedi vahdet sýrrýna ermektir. Bu itibarla iman ve 
Ýslam âb-ý hayat ve kesere benzer. Mü'min ise bunu içen Defterimin içi doluyor ay ýþýðýnda,
kimsedir. Kuran-ý kerim ve Kâbe için ise bu cevherlerin Önce hüznüm dökülüyor kaðýda,
kaynaðýdýr diyebiliriz. Hz. Peygamber ise bir âb-ý hayat Sonra içime atýp da yaþayamadýklarým.
çeþmesidir. Ölü gönüller O'nun sözleri ve þefaatiyle þifa ve 

Uykusuz gecelerimin intikamý sýrada.ebedi hayat bulurlar. O çeþmeden içenler insan olur.

Ýnsan olmak marifettir. Etten, deriden, kemikten olan Gece kurumuþ bir gül artýk elimde.
beþerdir. Hata yapar, þaþar. Kamil insan ab-ý hayat gibidir. Yaþanamamýþ günlerin karanlýk kuyusu. 
Þairler dahi ilahi feyz ve ilhamlarýný âb-ý hayattan alarak 
takdim ederler. Ýnsan, feyz ve bereket için ab-ý hayat 
çeþmesinden aþký yudumlarken gönlüne akan hayat 

Sevde Sezerpýnarý onu kâmil yapar. Ýnsan kâmil oldukça beþerlikten 
uzaklaþýr, kâmil insan aþk ile yüreðini beslerse iþte o zaman 
ölümsüzlüðü, âb-ý hayatý tatmýþ olur. Çünkü aþksýz insan 
ölü gibidir. Bu itibarla aþk âb-ý hayattýr.

Vuslat, ayak basýlan yer, bastýðý yerin eþiði, ayaðýnýn tozu, 
topraðý aþýðýn hayat kaynaðýdýr. Gözler ve gözlerde 
görünen yol mecazen âb-ý hayattýr. Yüreðin gözlere 
nakþettiði tesir can ve hayat niþanýdýr. Göz sükûnetle can 
verirken bakana, irþat, iman ve feyiz vermenin söz ile 
gerçekleþtiði ve onun da kaynaðýnýn aðýz olduðu gerçeði o 
narin buseye can çeþmesi olur.

MÂZÝSÝ OLAN KELÝMELERMÂZÝSÝ OLAN KELÝMELER

ÂB-I HAYAT

Melike Sündüs Ceylan 
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Namütenahi: 
Sonsuz, ucu bucaðý olmayan ve nihayeti bulunmayan 
anlamlarýna gelmektedir. Arapça olan mütenahi aslýnda 
sonlu anlamýna gelse de kelimeye Farsça “na” yani 
olumsuzluk ekinin gelmesiyle sonsuz anlamý kazanmýþtýr.” 
Namütenahi bir gökyüzü” cümlesindeki anlam ve söyleyiþ 
güzelliði zengin Türkçemizin bizlere bahþettiði bir lütuf 
adeta. Dünyamýzda namütenahi barýþ ve kardeþlik olmasý 
dileði ile. Namütenahi olana emanet.

ÝKÝ KUTUPLU DÜNYA
Zeyrek: 
Uyanýk, akýllý, güçlü hafýzalý, anlayýþlý, zeki anlamýna gelen 
bu güzel kelime dilimize Farsçadan geçmiþ. Ýþinin ehli, usta 
anlamlarýna gelmekle beraber bir de keten tohumu 

Beton kaldýrýmlara düþen yaðmurlar, topraða deðil beton anlamýnda kullanýlmakta. Böyle bir sýfata sahip olmak her 
yiðidin harcý deðil vesselam. Zeyrek olmaya çalýþalým, kaldýrýmlara.
ülkemiz zeyrek olanlarla daha iyi yerlere gelecek. Her Türk Yüzünü evinde unutan insanlar, anahtarýný deðil yüzünü 
gencinin kendine haksýzlýk yapmamasý, zeyrek olabileceði 

unutanlar.
bilincine varmasý gerekir. Burasý Türkiye, her þeyin en iyisi 

Vicdanýný yanýnda taþýmayanlar ve onlardan habersiz buradan çýkar diyebilecek zeyrek nesiller olmak dileði ile.
kaydýrakta kayan çocuklar.

Ellerinde parasýyla sevgi satýn almaya çalýþanlar,
Vaveyla: Evinde aþý olmayýp sevgi ile doyanlar.
Daha çok herhangi bir olay için duyulan þaþkýnlýk, acý Annelerini sokaða atanlar ve annesiz ölen evlatlar.
karþýsýnda atýlan çýðlýk, feryat için kullanýlýr. Dilimize 

Okulu asan liseliler ve okula hasret sokakta çalýþan gençler.Arapçadan gelmiþtir. Çýðlýk kelimesinin bu kadar naif ve 
Yiyip yiyip kendilerini kusturanlar, açlýktan kemikleri þairane bir eþanlamlýsýný öðrendiðinize göre artýk vaveylayý 

kullanýrsýnýz. Hayatýnýzda sevinç vaveylalarý olmasý dileði sayýlanlar.
ile. Gözleri saðlamken bakmayanlar, amayken her þeyi 

görenler.

Süveyda:
Dünya bu; iyi ile kötünün, ak ile karanýn, zayýfla Kalbin tam ortasýndaki siyah nokta anlamýna gelir. Dilimize 
güçlünün hep bir arada olduðu bir arada olacaðý birArapçadan geçmiþtir. Derler ki: Kur’an'ýn anahtarý 
denge alemi. Kutuplaþmalar, zýtlýklar var bu dünyada. fatihadýr, fatihanýn anahtarý besmele. Besmelenin de 

anahtarý 'be' harfinin  altýndaki o küçüçük noktadýr.Ýnsanýn Çocukken bize anlatýlan masallardaki gibi iyi
anahtarý da kalbinin tam ortasýndaki süveydadýr. Kurumuþ kazanmayacak her zaman. Bazen de beyaz atlý prenses 
bir incir düþünün tek bir noktadýr esasýnda. Lakin içini çýkacak prensi kurtaracak. Gerçek bu, dünya
yarmaya görün binlerce küçük noktacýk daha. Süveyda da Gerçeðin ta kendisi.
böyle içinde tüm kainatý gizlemiþ bir gönül noktasýdýr. 
Süveydanýn sýrlarýný kavrayýp can ve gönül sohbetini 

Zeynep Rumeysa AYDINbulmanýz dileði ile…

Þikemperver:
Boðazýna düþkün, yemek yemeyi seven kiþiler için 
kullanýlan bir sýfattýr.Þikem karýn, perver ise besleyen 
demektir. Dilimize Farsçadan geçmiþtir. Günümüzde ne 
çok þikemperver insan var deðil mi? Þükür ki oruç var da 
insan bu sýfatýndan bir nebze olsun kurtulabiliyor .Yemeyi 
býrak suyu dahi bulamadýðý için dünyadan göç eden 
milyonlarca insan varken þikemperverlik eþrefi mahlukata 
pek yaraþýr durmuyor.Þikemperver olmamak ve kalmamak 
dileði ile. 

MÂZÝSÝ OLAN KELÝMELERMÂZÝSÝ OLAN KELÝMELER Z.Rumeysa AYDIN

MÂZÝDE KALAN KELÝMELERMÂZÝDE KALAN KELÝMELER
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En son ne zaman þaka yaptýnýz? Þaka yapmayý 

gerçekten seviyor musunuz? Yaptýðýnýz þakalarla 

kendinizi mutlu hissediyor musunuz? Çoðu zaman 

karþýmýzdakine yaptýðýmýz þakalarýn kýrýcý ve 

küçümseyici olmakla birlikte onu ne kadar üzdüðünün 

farkýna varmýyoruz. Bazen hiç düþünmeden bazen ise 

umursamazca davranabiliyoruz. Hayatýmýzda kalp 

kýrýklýðýnýn, hilenin, aldatmanýn normal bir yaþam tarzý 

haline gelmiþ boyutlarýný yaþýyoruz. Çoðu zaman bazý 

þeyleri araþtýrmadan  bazýlarýný ise unutarak 

geçiriyoruz ömrümüzü. Oysaki hayatýmýzda yer 

edinmiþ birçok kötü olaylarýn üzerine kapatýlan 

siyahlýklarý görmüyoruz. Gelin þimdi 1 Nisan'ýn o 

kapatýlan siyahlýðýný hep beraber görelim.   

Bugün bu hatmi aðacýnýn topraða kavuþmasýyla 15. Yüzyýlýn sonlarýnda Haçlý ordusu Endülüs 
yazmanýn kutsallýðýný birer yudum daha tadýyoruz. Müslümanlarýnýn son kalesini de kuþatýr. Uzun süren 
Dergimiz adýna yaptýðýmýz bu bahçe diriliþimizin kuþatmaya raðmen kýþ aylarýnýn etkisiyle kale 
s e m b o l ü  o l u y o r .  Ya z d ý k l a r ý m ý z ý n  v e  korunabilmektedir. Durumun zorluðunu anlayan haçlý 
yazacaklarýmýzýn, bizden sonrakilerin habercisi ordusunun komutaný farklý fikirler düþünmektedir. En 

sonunda 31 Mart gecesi kalenin önüne giderek bir oluyor. 
eline Kur'an, bir eline Ýncil'i alarak “Þu iki kitap üzerine 
yemin ederim ki, teslim olursanýz bu akþam size bir þey  Güneþi seviyor hatmi aðacý ama güneþsiz de yaþarým 
yapmayacaðýz.” der. Ardýndan Müslümanlar canlarýnýn diyor. Varlýðýna alýþmýyor hiçbir þeyin, kendini 
korunmasý karþýlýðýnda kaleyi teslim ederler. Ertesi yoklukla terbiye ediyor. Sanki bizim de öyle olmamýzý 
sabah yani 1 Nisan sabahý Haçlý ordusu komutaný bütün istermiþ gibi. Mesela en ufak bir rüzgarda devrilmiyor 
Müslümanlarýn öldürülmesi için emir verir. hatmi aðacý. Göðüs geriyor tüm zorluklara. Güneþe 
Müslümanlar “Yemin etmiþtiniz, bize söz vermiþtiniz.” 

hasretken yine de kýþýn soðuðunda yok olup gitmiyor. 
dediklerinde Haçlý ordusu komutaný “Benim sözüm size 

Dahasý çiçeði demlenip içildiðinde güçsüz 
dün akþam içindi. Bugün size bir sözüm yoktur.” diyerek 

bedenlerimize þifa veriyor. bütün Müslümanlar'ý orada þehit eder. Ýþte o gün 
bugündür 1 Nisan Hristiyanlar arasýnda hile günü 

Bizler bugün diktiðimiz bu aðaçlar gibi dergimizin de olarak kutlanmaktadýr.
topraðýna tutunmasý, köklenmesini diliyoruz. Yazý 
hayatýmýzda attýðýmýz bu adýmýn bizi geliþtireceðini Yalanýn, hilenin, þakanýn normal karþýlandýðý bir 
biliyoruz. Umudumuz odur ki Tarassut, bizi ve bizden zamandayýz. Geçmiþimizde bu denli üstü kapatýlan, 
sonra gelecekleri bir çiçek gibi büyütsün. Bu yolda bize unutturulmaya çalýþý lan ciddi vakalarý  
köklerimize ulaþacak suyumuz, kitaplar; gün öðrenmeden geçiriyoruz hayatýmýzý. Hoþumuza giden 

sözlere kanýp mutlu oluyoruz ya da bir köþeye sinip ýþýðýmýzsa gözlemlerimiz olacaktýr elbet.
akýtýyoruz gözyaþlarýmýzý. Fakat bizler bilinçli bireyler 
olarak geri çekilmek yerine daha çok ileri doðru adýmlar Þimdi bu yola çýkmýþ tüm dostlarýmýz ve 
atmalýyýz. Görmeliyiz, okumalýyýz, yazmalýyýz. öðretmenlerimizle birlikte topraða kavuþturduðumuz 
Gördüðümüz oyunlarý, görmediðimiz hatalarý Hatmi aðacý tüm güzelliðiyle gönüllerimize taht 
anlatmalýyýz, anlattýrmalýyýz. Bizi yok edenleri fark edip kuruyor. Yavaþ yavaþ kök salýyor topraða. Bizlerse 
bu hilelere kanmamalýyýz. Sahip olduðumuz deðerleri 

onun dallarýnda açmayý bekleyen çiçekler oluyoruz.
sonuna kadar korumalýyýz. 

      HATMÝ AÐACI

Elif GÜNAY

    ÞAKA MI BU?

Fatmanur BULAN
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baþýnda derviþ zümreleri ve tesis ettikleri tekkeleri Ýslam dininin hissî, manevî boyutunu temsil 
gelmektedir. Fetihten evvel bölgeye yönlendirilen edip, müntesiplerini güzel ahlak ile donanmýþ birer 
derviþler, bölge halký ile kurduklarý samimi iliþki ile insan-ý kamil haline getirmeyi uðraþ alaný seçmiþ 
kalpleri yumuþatmakta, maddi fetihten önce manevi olan tasavvuf ve onun kurumsallaþmýþ vechesi olan 
fethi temin etmekteydiler. Osmanlý'nýn bir asýr gibi tekkelerin tesirleri yalnýz dinî alanla sýnýrlý 
kýsa bir zamanda Balkanlarý fethetmesinde bu fethin kalmamýþ, bulunduklarý toplumlarda, toplum 
kalýcýlýðýnda mühim etkenlerden biridir, derviþler ve þekillendiricisi sýfatýyla da yer almýþlardýr. Ýslam 
tekkeleri. Kahramanlýðý ve velayeti daha hayatýnda toplumunda geniþ halk kitlelerine nüfuz etme 
iken kendini efsanevi bir kahraman haline getiren açýsýndan en þanslý kurumlarýn baþýnda gelen 
Sarý Saltuk'un Balkanlar'da ondan fazla makamýnýn tekkeler devlet ile vatandaþý çift yönde etkileþim 
bulunmasý bunun izdüþümlerinden biridir. içinde tutmuþlardýr. 

Zaviye ve dergah adýyla da anýlan tekkeler, 
2- Savunma sýrasýnda direniþ, irtibat eðitim, ibadet barýnma gibi temel fonksiyonlarý 

merkezleridir.olan tekkelerin tarih içerisinde gördüðü iþlevlere 
Anadolu'nun düþman iþgalinden kurtuluþunda yakýndan bakalým:

gördüðümüz direniþin organize edildiði tekkeler, 
1- Yeni fetihlerin önünü açýp, bölgesini Anadolu'ya silah sevkiyatý gibi lojistik ihtiyaçlarýn 

þenlendirirler, fetihten sonra güvenliðin karþýlanmasýnda birer garnizon gibi hareket 
teminine katký saðlarlar. etmiþlerdir. Özbekler Tekkesi, Karyaðdý Baba 

Tekkesi, Gelibolu Mevlevîhanesi, Taceddin Dergahý, Osmanlý fetihlerinin süratindeki aktörlerin 

Erkan ÖVÜÇ

OSMANLILARDA TEKKE KÜLTÜRÜ
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bir zaman ve nitelik sýnýrlamasý olmadan halkýn kolayca Kastamonu Sadî Tekkesi bunlardan bir kýsmýdýr. 
ulaþabildiði ve irfani geleneði aktaran yaygýn eðitim Gelibolu Mevlevîhanesi Çanakkale harbinde askeri 
merkezleridir. Bunda tesisinin kolaylýðý ile uzun soluklu bir üs, Üsküdar Mevlevîhanesi ile Nalçacý Dergahý asker 
hizmeti mümkün kýlan organizasyon yapýsýna sahip yatakhanesi, Valide-i Atik Tekkesi de göçmen 
olmasý önemli iki etkendir. Osmanlý'da geleneði aktarmada iskanýnda geçici barýnak olarak kullanýlmýþlardýr.
en etkili kurumlardan olan tekkeler, bu özellikleri ile 
toplumun tarihi sürekliliðinin garantörü idiler. 

3-  Gelen gideni aðýrlar, iaþe-ibateyi saðlarlar. Mesela, Üskdüar Doðancýlar'da Safveti Tekkesi. Þeyh 
Tekkeler, öncelikle müntesipleri, ardýndan gelen giden Ahmed Paþa, evi civarýnda altý hücreli bir hankâh ve 

(ayende ve ravende) için konaklama ve iaþe hankâh civarýnda bir merkad inþa etmiþ, hücrelerden 
merkezlerindendir. Bunun Üsküdar'daki en büyük birini derviþlere mutfak, beþini meskene tahsis etmiþ, 
örneði merkez Hüdayî Asitanesi'dir. Yine Üsküdar bunlarý da vakfiyesinde sarahaten zikrettiði þekilde diðer 
Mevlevîhanesi Ýstanbul'un sair mevlevîhaneleri içinde tekkelerde “tahsili mutad olan ulum-ý diniye ve fünun 
ikamete tahsis edilen bir statüde vazife görmüþtür. Devlet 

yakîniye tahsil ve tekmil suretde olan derviþlere ve 
sýnýrlarý içerisinde en geniþ coðrafyaya hitap edenler 

þeyhlerine vakf” eylemiþtir (1341 Defteri, sýra no: 193). 
þüphesiz kalenderhanelerdir. Üsküdar'da Afgan, Hindî ve 
Özbek kalenderhaneleri kendi coðrafyalarýndan özellikle 

7-  Rehabilitasyon merkezleridir.
hac için yola çýkan derviþlerin hem güzergahý hem de Kolay bir þekilde tesis edilmeleri, nerede ise her 
varýþ noktalarý olmuþtur. mahallede bir veya birden çok sayýda temsil edilmeleri ile 

neticelenmiþtir. Mahalle ölçeðinde bu kadar etkili 
4-  Mahallenin idaresindeki fonksiyonlarý. olmalarýnda umumi tesirlerinin yanýnda farklý meþreplere 
Osmanlý'da mahallenin kuruluþuna mescid ile farklý çözümler sunmalarý da yatmaktadýr. Örneðin celalli 

baþlanýrdý. Ýmamlar devletin mahalledeki en yetkin biri Rifaî Asitanesi gibi coþkun zikirlerin icra edildiði 
temsilcisi olarak eðitim öðretimden, basit adli vakalara tekkelere devam etmekte, musikiye meyilli olan soluðu 
müdahaleye, nikah ve cenaze iþlerinden ibadetlerin mesela Üsküdar Mevlevîhanesi'nde almaktaydý. Ýlme 
icrasýna kadar geniþ bir yetki ve etkiye sahiptiler. 17. mütemayil olanlarýn adresi Selimiye Nakþî Tekkesi ile 
yüzyýl ile birlikte þehrin gündelik hayatýnda Valide-i Atik Halvetî Tekkesi olabilmekte idi. Yine Ýslam 
görünürlükleri artan, mahallenin merkezindeki ülkelerinden baþka, dünyanýn herhangi bir bölgesinde 
mescidlerde tesis edilmiþ tekkelerin þeyhleri o mescidin bulunmayan ve bir çeþit karantina mahalli veya hastahane 
ayný zamanda imamlýðýný da yerine getirmekteydi. Bu olarak kabul edebileceðimiz Üsküdar'da Miskinler 
vazife onlarýn toplumdaki tesirlerinin artmasý gibi bir Tekkesi, cüzamlý hastalarýn tedavisine odaklanmýþtýr. 
neticeyi ortaya çýkaracaktýr. Ýçerisinde mescidi, ikamet ve iaþe mahalleri bulunan 

külliye formunda bir yapýdýr. Günümüz insaný tarafýndan 
5-  Kültür sanat merkezleridir. bilinmeyen bu müessese, sadece isminden dolayý 
Osmanlý coðrafyasýnda klasik dönemde musiki, hat, tembellik ve miskinlikle ilgili bir kuruluþ gibi telakki 

þiir gibi güzel sanatlara dair her ne varsa tekkelerde icra edilmektedir, maalesef. 
edilmekteydi. Bu durum modernleþme hareketi ile 
birlikte açýlan okullar, cemiyetler ile çeþitlenmiþse de Osmanlý coðrafyasýnda adi suçlarýn günümüze 
1925'e kadar bir þekilde devam etmiþtir, denebilir. Bunun nazaran azlýðýný biraz da tekkelerinin varlýðýnda aramak 
Üsküdar'daki örnekleri arasýnda, Üsküdar Mevlevîhanesi lazýmdýr. 
baþta gelir. 

6- Yaygýn eðitim kurumudur.

Formel eðitimin yeri olan mektepler ve medreseler, 
belli bir yaþ grubuna hitap edip, sürelidirler. Tekkeler ise 
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Bir duygunun, tasarýmýn, güzelliðin vb. dýþa algýlamak anlamlarýna gelmektedir. Güzelliðin ve 
vurumunda, anlatýmýnda kullanýlan yöntemlerin beðeninin yargýlanmasý olarak da geçen duyusal-
tümüdür. Güzellik karþýsýnda duyulan heyecan ve duygusal deðerleri inceler. Birazdan deðineceðim bir 
hayranlýðý uyandýrmak için insanýn kullandýðý konu olan sanat felsefesi ile yakýndan iliþkilidir. Estetik 
yaratýcýlýktýr. Sanat, insandaki güzeli sevmek ve konusu ilk çaðdan bu yana filozoflar tarafýndan 
ondan estetik bir zevk almak duygusundan doðmuþ irdelenmiþtir. Platon, Aristoteles ve daha sonra 
olup, bir duyguyu yaþayan insanýn, o duyguyu bilerek Aydýnlanma Çaðý düþünürlerinden Leonardo Da Vinci 
ve isteyerek baþkalarýna aktarma olayýdýr. Bu Bernard estetik kavramý ve estetik sorunlarýyla ilgilenmiþtir. 
Shaw'ýn deyiþiyle çok basit bir gerçektir: "Sanata Estetikte sadece güzel olan incelenir ve bu taným 
gerçekten aþina insan, kendini yalnýzca sanatkârýn estetiðin alanýný oldukça daraltmýþ fakat bazý filozoflar 
sesinde bulur."  En genel ve en yaygýn sanat tanýmý, buna karþý çýkmýþtýr. Estetik kavramý 18. yy'da ilk kez 
sanatýn maddi bir faydayý deðil, insanlara haz vermeyi A. G. Baumgarten tarafýndan kullanýlmýþtýr. 
amaçlayan özel bir faaliyet Baumgarten estetiði “Güzel 
olduðudur. Haz, insan ruhunu üzerine düþünme, onun ne 
yüceltir ve yükseltir. Sanat, bizde olduðunu araþtýrma sanatý” olarak 
en derin varlýk bilinciyle en yüce tanýmlamýþtýr. Estetik duyusal 
duygularý ve en asil düþünceleri alana ait bilgileri konusu içine alýr, 
uyandýran, makul ve bilinçli bir inceler ve araþtýrýr. Ancak duyusal 
yaþamýn ifade edilmesidir. Bir alandaki bütün bilgileri deðil, 
duyguyu uyandýrmak için, o güzellik olgusunun bilgisini 
duygu önce yaþanýr ve sonrasýnda ortaya koymaya çalýþýr. Burada 
hareketler, çizgiler, renkler, sesler estetiðin konusu olan güzel sadece 
ya da kelimelerle ifade edilen sanattaki güzellik deðildir. Ayný 
biçimlerle yeniden canlandýrýlýr, ayný duygu zamanda doðadaki güzel de estetiðin konusuna girer. 
baþkalarýnýn da yaþamasý için aktarýlýr. Sanat etkinliði Bundan dolayý estetiðe “güzellik felsefesi” de 
budur. Cahit Kýnay sanatý, “Ýnsanýn dünyanýn sýrlarýna denmektedir. 
eriþebilme, kiþisel bunalýmlarýný yatýþtýrabilme, 
heyecanlarýný baþkalarýna duyurma, ruhsal Þimdi sýra az önce okuduðunuz metinde geçen 
özlemlerini uygun bir düzeyde yaþayabilme, kendini sizlere birazdan anlatmayý planlamýþ olduðum o 
aþabilme çabasýdýr.” diye tanýmlarken, Herbert Read konuya geldi. Evet, doðru bildiniz. En azýndan ben 
“Kiþinin içindeki güzellik duygusunu belli kurallara böyle düþünüyorum... Pekâlâ, lafý daha fazla 
uyarak maddeye yansýtmasýdýr.” diye tanýmlar. Nusret dolandýrmanýn bir anlamý yok. Sanat felsefesi nedir? 
Çam ise “Ýnsanlarýn gördükleri, duyduklarý, his ve Sanata felsefi açýdan bakmak ''sanat felsefesi'' adý 
tasavvur ettikleri olaylarý ve güzellikleri insanlarda verilen disiplini doðurmuþtur. Sanat felsefesi estetik 
estetik bir heyecan uyandýracak þekilde ifade deðerlendirmeye uygun olan nesne ve fenomenleri 
etmesidir.” þeklinde tanýmlamaktadýr. felsefi olarak irdeleyip, sanata dair yaratýcýlýklarýn ve 

zevklerin anlamýný inceleyip, sanatýn ne olduðunu, 
Þimdi de sanat ile ayrýlmaz bir ikili olan âdeta iþlevini, insan için taþýdýðý anlamý ele alýr. Kýsaca 

' ' B i r  e l m a n ý n  i k i  y a r ý s ý d ý r . ' '  þ e k l i n d e  sanatla ilgili her türlü kavram ve problemi analiz eder. 
tanýmlayabileceðimiz diðer bir kavram olan estetik Estetik ile sanat felsefesi arasýnda bir ayrým yapmak 
üzerinde duralým. Estetik; sanatla, güzellikle, tatla gerekir. Estetik, doða-sanat ayrýmý yapmadan bütün 
ilgilenen felsefe dalýdýr. Estetik eski Yunancada alanlardaki ''güzel'' ile ilgilenirken, sanat felsefesi 
''Aisthesis''sözcüðünden gelmiþ olup; duymak, yalnýzca sanattaki güzel ile ilgilenir.

Sanat Nedir?

Oruç Buðra KARAGÖZ



O gün sýradan bir gündü. Her zamanki gibi 
güneþin insanlarý beton binalar arasýndan 
yakalamaya çalýþtýðý, gri kaldýrýmlar 
arasýndan inadýna çýkan yeþilliklerin olduðu, 
birilerinin yine iþe geç kaldýðý, yeni doðmuþ 
bir bebeðin ilk nefesini aldýðý sýradan bir gün. 
Herhangi bir þehrin alelade bir mahallesinde 
duraktaydýlar, son durakta. Elinde bebesiyle 
çilekeþ bir anne, babasýnýn bacaðýna sarýlmýþ 
minik çocuk, gözleri dolmuþ teyze, bastonu Ecdadým Ertuðrul Gazi yurt edinmiþ kendine Söðüdü, 
titreyen dede, makyajýyla kusurlarýný deðil Domaniç'i. Burada atýlmýþ Devleti Aliye'nin temelleri. 
güzelliðini kapatmýþ liseli, kül tablasýna Ecdadým Osman Gazi'nin hayallerini süslermiþ Bursa, 

ama fethetmek oðlu Orhan'a nasipmiþ. Bursa bize batýrýlmýþ jöleli saçlý genç, saçlarý olmayan 
payitaht olmuþ. Koskoca bin yýllýk Bizans titrer olmuþ kadýn, gözleri görmeyen amca ve daha 
karþýmýzda. Ceddim 1.Murad Balkanlara ayak nicesi. Þimdi yoklar. Az önce hepsi öldü. 
basmýþ, Edirne'yi 2.payitaht yapmýþ. Ceddim 

Ayný otobüsteydiler. 1.Beyazid Kostantiniye'yi kendine hedef seçmiþ. 
Orayý fethetmeyi çok istemiþ, þehri kuþatmak için 
Anadolu tarafýna bir sur bile yaptýrmýþ ama baþarýlý Çeþit çeþit ruhlar ve türlü türlü bedenleri ile 
olamamýþ. Dedem 1.Mehmed'e Devleti Aliye'nin uçuruma savruldular. Halbuki az önce nefes 
2.kurucusu derler, Fetret Devrini sonlandýrdýðý için. alýyorlardý. Hepsinin bir hayali, bir amacý 
Babam 2. Murat Fetret Devrinden sonra Türk siyasi 

vardý belki. Dünya koþuþturmacasý ya hepsi birliðini büyük ölçüde saðlamýþ. Ve ben sevgili 
bir yere yetiþecekti. Ama olmadý. Boðazlarda torunlarým 30 Mart 1432'de Edirne'de hayata 
düðüm olan bir yumak acý kaldý geriye ve gözlerimi açtým. Biraz haylaz bir çocukmuþum, öyle 

der büyüklerim. Ama eðitimime de çok büyük önem ölümün fikri düþtü zihinlere. Ölümünün bir 
verirler. Sadece medrese hocalarýndan deðil, batýdan nefes uzakta olduðunu bir kez daha anladý 
gelen hocalardan da eðitim görürüm. Bu sayede doðu- insanlar. Haberlere çýktýlar belki. Anne 
batý kültürlerini çok iyi anlar ve arada bir bað kurarým. 

babalarý aðladý, arkalarýndan helvalarý 
yenildi ama üç gün sonra unutuldu hepsi. Babam tahttan çekilince 12 yaþýnda devletin baþýna 

geçtim. Yaþýmýn küçüklüðünü fýrsat bilen Avrupalýlar 
kocaman bir haçlý birliðiyle kan dökmeye geldiler. Üç dakika ölümü hatýrladýlar sonra yine 
Tecrübesizliðime sýðýnarak tahtý babama býraktým ve zihinlerinin karanlýk uçurumundan ittirdiler 
sancak beyi olmaya devam ettim. Babam vefat edince 

bu fikri sanki hiç olmamýþ, olmayacakmýþ 1451 yýlýnda tekrar tahta geçtim. Kaleleri deðil, 
gibi. Sonra yeni insanlar geldi ölenlerin gönülleri fethetmeye geliyordum. Amacým Doðu 
yerine. Teyze, dede, çocuk, liseli, amca Roma'yý yýkmak deðil, Osmanlý yapýsý içinde 

diriltmek olmuþtu. Bu yüzden Peygamber hepsinden birer tane daha çýktý meydana. 
Efendimizin hadisindeki kutlu komutan olacak ve Onlar da gömülecek mezara, onlarýn da 
Kostantiniye'yi Ýslam ile þereflendirecektim. Bunun arkalarýndan aðlayanlarý olacak ve sonra 
için yapýmýnda bizzat bulunduðum þahi toplarýný 

yine erteleyecekler o düþünceyi. O an gelene döktürttüm. 400 parçalýk bir donanma hazýrlattým ve 
kadar hatýrlamak istemeyecekler. Çünkü Bizans'a batýdan gelebilecek yardýmlarý engellemeye 

çalýþtým. 1.Beyazid'in yaptýrdýðý Anadolu Hisarý'nýn haz ý r  deð i l l e r ,  h i çb i r  zaman da  
karþýsýna ben de Rumeli Hisarý'ný yaptýrdým. Artýk olmayacaklar. Ama unuttuklarý ölüm bir 
fetihe hazýrdým. gün gelecek ve kalanlar yine unutacaklar. 

Ya ben Kostantiniye'yi alacaktým ya Kostantiniye 
Ýnsan yalnýz ölünce mi hatýrlayacak ölümü?beni.
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Z.Rümeysa AYDINElif GÜNAY

       FETHÝN DOÐUÞU       FETHÝN DOÐUÞU

SON DURAK
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Kendim benden habers iz  gez iyor  Perdeyi biraz daha aralýyorum. Güneþ hem 
bugünlerde. Kendimi aramaya çýkmak ayva hem nar hem de portakal þimdi. Tülden 
varlýk-yokluk orucunu açmak kadar bulutlarý izlerken müzik çalarýmdan hayat 
gerçeklerin yasýný tutturacak bana. Bu melodimi dinleyip ritim tutuyorum. 
yüzden baþ baþa býrakýyorum kendimi Seviyorum doðanýn bana gülümseyen 
kendimle. Ülke göðünü saran rahmet yüklü yüzünü. Karþýmda baharý selamlayan 
bulutlara ulaþsýn diye. tomurcuklarýyla duran erguvan aðacýný ve 

köklerini. Birbirini besleyen ve gittikçe 
Biraz umut aþýladým ama býrakmadan önce. derinleþen, aðacý da ayakta tutan köklerini. 
Cam fanusun içinde koruduðum kendime Ve bu aðaç, insanlýðýn niþanesi. Ýnsanlýk ise 
ait odamý, sesimi, gerçek gülüþlerimi, sevgiye aç, sevgiye muhtaç.
kýymet verdiðim umut 
tohumlarýný, yüreðimin Sevg i  i se  bambaþka b ir  
i k l i m i n i  k u l a ð ý n a  kavramdýr bende. Kavramdan 
fýsýldadým. Üzerine de ziyade bir hisler yumaðý, 
muradýmýn ham maddesi samanyolundan daha parlak 
olan topraðý serpiþtirdim. göz ler  cümbüþü,  yoksul  
Topraktan gelip topraða baðlamanýn deliksiz týnýsý hatta 
g i d e c e ð i m i  yeni kopmuþ bir tufan, ayazda 
unu tmama l ý yd ým .  Ve  kalmýþ yürek ve rüzgârlarýn 
u ð u r l a d ý m .  A r t ý k  getirdiði portakal kokusu. 
d ü þ ü n c e l e r i m i  u ç u þ  
moduna alabilirdim. Portakal kokusu eþliðinde 

hazýrlamýþtým ilk bavulumu. 
Perdesini taktým iki metrelik hayatýmýn, Kýyafetleri bir kenara itmiþtim, onlara ne 
sonra yavaþça araladým bütün perdeleri. gerek vardý ki? Baþladým umutlarýmý 
Gün ýþýðý üzerime düþsün dedim. Gökyüzü katlamaya. Sonra hayallerimi ütüleyip 
durulmuþ, tüm þehir sakinleþmeye düzgünce bavuluma yerleþtirdim. Birkaç 
baþlamýþken. Elimizdekilerin kýymetini hüznü çorap gibi iç içe geçirip bavulun en 
bilebilseydik tüm yaþananlar daha farklý köþesine sýkýþtýrmýþtým. Aniden aklýma 
olurdu diye düþündüm aniden. Ne yazýk ki anýlarým gelmiþ onlarý da en seçkin bölmeye 
kum saatinden dökülenleri saymanýn bir koymuþtum. Önemsediðim birtakým 
faydasýnýn olmadýðýný biliyordum. Lakin düþünceleri de bez torbaya doldurup 
insan, insanýn kendisinden kaçýyor. hayallerle umutlar arasýna saklamýþtým. 
Eksiliyor insan; olduðundan baþka insana, Umudumu bavulumdan hiç eksik etmeyiþimi 
eksiliyor olmak istediðine. Bu belirsizlikle hatýrlamak bugünüme can veriyor adeta.
terazinin düþmeye meyilli zemininde 
boþluk, boþluðun kendisine sýðýnýyor. Umut… Bir çocuk gibi düþünmeli umudu. 
Bünye teraziye muhtaç kalýyor. Ýnsan Kýrmaya, sakatlamaya, çirkinleþtirmeye 
teraziye umut baðlarken, umut teraziden hakkýmýzýn olmadýðý bir çocuk. Bir çocuk gibi 
küskün kýrýlýnca zemin, yerçekimsiz þefkat göstermeli ona ki büyüyebileceði kadar 
düþüyor. Uçurum alçaldýkça derinleþiyor, büyüsün, vaktinden önce bitkin düþmesin 
çözülüyor tüm baðlarý þirazenin. Ýnsan, diye. Biz onun eviyiz, evsiz býrakmamak 
boþlukta þirasesiz kalýyor. lazým bu çocuðu.

Melike Sündüs CEYLAN

Ýnsana Dair...
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Biz bakamayacaksak, biz sarýlamayacaksak 
kimlere býrakýrýz umudu, belki böyle 
düþünmeli. Belki o zaman anlarýz ne 
mucizevi þey umut. Dua gibi, ne kadar 
dövülse de yine de seni affedebilen bir çocuk 
gibi.

Sevgi ise umudun koluna girmiþ Yusuf (a.s.) 
yoldaþlýðý. Cahit Zarifoðlu bir þiir aralýðýnda 
'insan sevmeli, bazen bir insaný yahut da bir 
aðacý ya da kanadý kýrýk bir kuþu. Zaten 
sevmezse insan, insan mý olur?' diyor. 
Þimdilerde ise insanlar sevgiye giden ANLIYORSUN KÝ
yollarýna çýð düþmüþ gibi bakýyorlar etrafa. 
Cýlýz bir seni seviyorum esintisi yayýp 
çekiliyorlar köþelerine. Kalpten kalbe giden 

Büyüdükçe anlýyorsunyolun çiçeðine güneþ olmuyorlar. Oysaki 
Hayatýn masallardan ibaret olmadýðýnýinsaný öldürenin aðzýna girenler deðil de 
Simsiyah gerçeklereaðzýndan çýkanlar olduðunu bilmek yeterdi 

güneþ olmaya. Tozpembe bakýlamayacaðýný

E o zaman sevmek, susmaya razý olmak Büyüdükçe anlýyorsun
deðil midir? Kelamýn, kalemin, sözün Yalan söylediðinde burnunun uzamayacaðýný
tükendiði yerde, manayý sessizliðe yükleyip Diþ çýkardýðýnda diþ perisinin gelip
susmak, sözlerden çelenk yapmaya Yastýðýnýn altýna hediye býrakmayacaðýný
kalkýþmadan susmak. 'kendi olarak, sana 
gelen -sana gereksinimi olmadan seni Büyüdükçe anlýyorsun
isteyen- sensiz de olabilecekken, senin ile 

Mutlu son diye bir þeyin olmadýðýný
olmayý seçen -kendi olmasýný, seninle 

Ýyilerin sadeceolmaya baðlayan- O, iþte…' der ya þair, hani 
Masallarda kazandýðýnýaþkýn vecd hali misali. Ya Rabb! Kalbimi seni 

çaðýranýn ülkesine býraktým, der gibi. 
Anlýyorsun ki…
Ne balkabaðýndan olur at arabasýArtýk perdeyi kapatmanýn vaktinin geldiðini 
Ne de Külkedisi'nden Sindirellahisseder gibiyim. Karþýmda duran yol beni 

uzaklara götürecek gibi bakýyordu. Ve ben o Bunlar sadece birer palavra
yolun ehemmiyetine varabilecek gücü 
kendimde bulabilecek miyim bilmiyorum. 
Çünkü bilirim kapýlacaðým yolculuðun Defne Sýla YAPRAK
sonunu göremediðimi.

Akýl ile gönlün dualarla yoldaþlýk ettiðini de 
bilirim. Ýþte tam da bu gibi zamanlarda ruh 
yoksul kalýyor demir duvarlarýn arasýnda. 
Elden düþmeyen lavantalar duvarlarýn 
köþelerinden baþ gösteriyor. Çünkü aldýðý 
yarayla kir pas içinde kalanlar her zaman 
demir kazýklara baðlarlar duygularýný.
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 BÝR HAYAL OKULU: YAZARLIK OKULU / EDÝTÖR 

Edebiyat Öðretmeni Fýrat Oruç'un “gençler yazý çalýþmalarýný kimi zaman kimseye göstermeyerek siyah kaplý 
ajandalarda gizliyor kimi zaman ise deðerli görmeyerek çöpe atýyor. Çöplerde hikâyeler var! Oysa yazýlan hiçbir þey 
çöp deðildir” ifadesiyle kuruluþ sebebini açýða vuran “Yazarlýk Okulu”,  öðretmenimizin öðrencilerinin yazmaya olan 
kabiliyetlerini fark etmesi ve bu konuda çalýþmalar yapmaya karar vermesiyle doðmuþ olan proje sayesinde öðrenciler 
yazar, þair, gazeteci ve akademisyenlerle tanýþma imkânýna sahip olmuþ. Ýlk senesini tamamlamýþ olan Yazarlýk Okulu 
daha þimdiden üç kitabý okuyucu ile buluþturmayý baþarmýþ. Dilerseniz Yazarlýk Okulunun yetiþtirmiþ olduðu 
yeteneklerin kitaplarýna þöyle bir göz atalým:

KELEBEÐÝN ÖMRÜNE SIÐANLAR 
Akpýnar Yayýnlarý'ndan çýkan “Kelebeðin Ömrüne Sýðanlar” adlý ilk þiir 
kitabý ile Melike Sündüs Ceylan on sekiz yaþýnda þairler kervanýna dâhil 
olmuþ. 18 yýllýk bir ömre sýðanlarýn kitabý olarak Kelebeðin Ömrüne 
Sýðanlar, genç bir kýzýn “Þiir ruhlu bir insan” olarak hayatýn 
sokaklarýnda yol alýrken baþýna gelenleri ve hislerini yansýttýðý þiirlerden 
oluþuyor.

GECELERÝN HATIRI
 

Ýclâl Yýlmaz’ýn “Gecelerin Hatýrý” adlý ilk eseri yine Akpýnar Yayýnlarý ile 
kitapseverlerle buluþmuþ. Yazarýn, dünyanýn üzerinde bir ayak izinden 
ibaret olmanýn ötesine geçmek amacýyla yazdýðýný belirttiði kitapta, 
hikâye, deneme ve þiirler yer alýyor. Ýki bölümden müteþekkil kitap þiir ve 
düz yazý örnekleri olarak karþýmýza çýkýyor.

KARALAMA DEFTERÝ
Yazarlýk Okulu'nun yetiþtirdiði 10 farklý yazar ve þairin karma eserlerinin 
iki kapak arasýnda toplandýðý “Karalama Defteri” öykü, þiir, ve tiyatrodan 
müteþekkil 67 edebî çalýþma ile okuyucu ile tanýþtýrýlmýþ. 
Edebiyat Öðretmeni Fýrat ORUÇ'un hayata geçirdiði Yazarlýk Okulu bir yýl 
içinde otuz kadar öðrenciye atölye eðitimi, edebi buluþmalar, kültür sanat 
gezileri gibi birbirinden renkli etkinlik ve faaliyetler sunmuþ olup, 
“okul”un yetiþtirdiði yetenekler edebi faaliyetlerine büyük bir sorumluluk 
ve disiplin anlayýþý ile devam ediyor. 

Yazýya son vermeden siz deðerli okuyucuya iki küçük sýr verelim. Dergimiz 
'Tarassut”un yazý ekibi Yazarlýk Okulu'nun yetiþtirdiði genç kalemlerden oluþmakta birlikte dergi isminden kapaðýna 
her þeyiyle kendi baðýmsýz çalýþmalarý ile ortaya çýktý. Ýkinci sýrrýmýz ise þu: Sermin arkadaþýmýzýn önümüzdeki aylarda 
okuyucu ile buluþacak olan þiir kitabý neredeyse bitti. “Cemre” ismiyle doðacak 4. kitabýyla Yazarlýk Okulu 
önümüzdeki süreçte yayýn hayatýna katýlacak olan kitaplarýn da ayak seslerini duyuruyor.  

Söz sonu; Yazarlýk Okulu'nda kabiliyetlerinin farkýna varmýþ, bu yönde desteklenmiþ ve kendini geliþtirmeye hevesli 
bir grup genç görüyoruz. Bizlere de kendilerine baþarýlarýnýn devamýný dilemek düþer. Vesselam.
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ABDÜLHAMÝT’Ý YENÝDEN DÝRÝLTEN KÝTAP: HÜNKARIM / Sevde SEZER  

“ Gayrimüslimlerin bile koþup sýðýndýðý, emniyet içerisinde birlikte yaþamak için 
can attýðý bir ülke. Bir alemin temsilcisi. Ýnsanlýk için kurtuluþ adasý. Mazlumlarýn 
yegane hamisi. Adaletin, hakkýn, hakkaniyetin ve hukukun temsil makamý. 
Velayetin, vekaletin, fütüvvetin, ehliyetin, liyakatin ve teslimiyetin gerçek 
ifadesi.” 

Böyle büyük bir devlet olan Osmanlý'nýn düþmanlarýnýn çoðaldýðý, dört bir taraftan 
saldýrýya maruz kaldýðý bir dönem. Karþýmýzda yalnýz bir Abdülhamid. 
“Yalpalayan yýldýzlarýn altýnda, tenha bir sokak.” artýk onun hayatý. Ve geceyi 
kirpiklerinin ucundaki yýldýzlarla süsleyerek, çýkmaz bir sokakta elinden tutup 
payitahtý ayaða kaldýran Tahsin Paþa. Hünkarýna öyle bir muhabbetle baðlanmýþtý 
ki, en mahrem yer olan kalbini ona adamýþ, sevgi tohumunu içine ekerek topraktan 
daha sýký tutmuþtu köklerini. Kemal-i samimiyeti onda bulmuþtu, onla yaþamýþtý. 
Sadakatin en güzel timsaliydi Tahsin Paþa. Eþi Feride Hanýmýn Tahsin Paþa 
sürgündeyken ona gönderdiði mektupta “Sizin sadakatiniz ve vefanýz kimde var ki! 
Ben olsaydým sonuna kadar Sultanýmýn yanýndan ayrýlmazdým.” cümlelerini 
okurken kendimi sorguya çekme ihtiyacý hissettim. Hayatýmda bu derece gönül 
baðý kurduðum bir insan var mýydý? Muhabbettin gerçek manasýný bulduðu bir 
insan. Ya da ben bu muhabbete layýk mýydým?

Bahadýr Yeniþehirlioðlu bu sadakati kitabýnda en güzel þekilde betimlemiþ. 
Hislerini bize de derinden yansýtmýþ. Kitabýn en çok ilgimi çeken yerlerinden biri 
de “Ömür dediðimiz ne çok iklim barýndýrýyordu. Ömrün hem baþýnda hem 
sonunda hem de her anýn içinde ayrý ayrý tüm mevsimler. Sarý bir çiçek gibi 
sararmak da vardý kan kýrmýzýya bürünmek de mor zamanlara tutunmak da.” sözü 
oldu. Bu ömür kelimesini Ýstanbul olarak düþünürsek tam da payitahtýn mor 
zamanlara tutunduðu dönemdi. Dört mevsimi de görmüþtü bu þehir. Sevinci, hüznü, kederi. Fakat bu defa derinden sarsýlmýþ, 
Avrupalýlarýn oyununa gelmiþti. Ne erguvanlar baharý geri getirebilirdi artýk ne de yýldýzlar. Gökyüzünde yanan  altýn kandilin ýþýðý 
yavaþ yavaþ sönüyordu.

 ÇALIKUÞU / Ýclal YILMAZ

“Ýnsan, yaþadýðý yerlerde beraber bulunduðu insanlara görünmez ince tellerle baðlanýrmýþ; 
ayrýlýk vaktinde bu baðlar gerilmeye, kopan keman telleri gibi acý sesler çýkarmaya baþlar, her 
birinin gönlümüzden kopup ayrýlmasý, bir ayrý sýzý uyandýrýrmýþ. Bunu yazan þair ne kadar 
haklýymýþ.”

Bu kitabýn sayfalarýný çevirdikçe gönlümün sýzýsýný duydum. Okuduðum her kelimede biraz 
daha aðrýdý kalbim. Ayný Feride'nin dediði gibi, görünmez ince teller vardýr her yürekte. 
Yüreðimin telleri kitabýmýn sayfalarýyla baðlý artýk. “Çok güzel bulduðumuz için, hiçbir zaman 
elimize geçmeyecek sandýðýmýz þeylere karþý duyulan o ümitsiz ümit...” dedi bir an Feride. 
Durdum, düþündüm kendi hayatýmý. O ümitsiz ümitlere sahip miydim dünyamda? Sorguladým 
sonra. Hayallerimi, fikirlerimi, ümitlerimi sorguladým. Yaðmuru mu severdim yoksa güneþli 
havalarý mý? Yalnýzlýðý mý severdim kalabalýklarý mý? Cevaplar aradým kendimce. Buldun mu 
derseniz diye söylüyorum. Cevaplar iyi gizlenmiþtir öyle kolay kolay bulunmaz. Saatler yetmez 
der kimileri, ömürler yetmez derim içimden. 

Bunlarý düþünmek, roman okumanýn en haz verici yaný olmuþtur her daim. Okudukça daha da 
derinlere dalar, düþüncelerin derinlikleri topraðýn derinliklerinden daha karanlýktýr diye 
düþünürüm. Çalýkuþu bana batýdan doðuya kadar dallarýný uzatmýþ bir aðaç gibi göründü; yavaþ 

yavaþ sallandýkça, üstüme beyaz çiçeklerini döken kocaman bir yasemin aðacý! Öylesine içten, öylesine naif...

Zihnimde uyanan meraklara yenisini ekleyen Feride, kitabýn sayfalarýndan taþan bir toprak kokusuydu, yaðmur sesiydi. Gerçek 
sevginin anlamýydý. Sabrýn, vefanýn örneðiydi. Gözlerinden dökülen incilerin, boynundakilerden çok daha deðerli olduðunu 
anýmsatan kahramaným Feride. “Feride, güzel insanlarýn sevgilisidir. Çalýkuþu bir ýþýktýr.”
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· Ýçinde yaþadýðý zamaný beðenmemek aczin en 
yaygýn þeklidir.

· Halk nazarýnda yükselmek ister misiniz? Her 
þeyden önce kendi nazarýnýzda küçülmeye razý 
olmalýsýnýz.

· Yanan kývýlcým sönük volkandan daha 
kuvvetlidir.

· Bir adamýn fikirlerini sözleri deðil, hayatý 
gösterir.

· Dimdik ve dosdoðru yürü. Hiç olmazsa 
boyundan kýsa görünmezsin.

· Karýþýklýk ile beslenen elbette asayiþin geri 
gelmesini istemez.

· Elinden geleni yapmadýðýn müddetçe 
umduðunu bulamadýðýndan þikayette haksýzsýn.

· Tembelin iki meþhur bahanesi; Param yok, 
vaktim yok.

· Hakký kuvvetlendirmeyenlerdir ki kuvvete hak 
· Düþmanlarýný aldatmayanlar, dostlarýný derler.

aldatmayanlardan daha çoktur. · Bir sitem ne kadar haklý ise muhatabýna o 
· Dün, bir öðretmen, bugün bir ders, yarýn bir kadar kaba görünür.

denklemdir. · Büyük adamlar memnuniyetle hizmet ederler, 
· Dostlarýný çok sanmaktan düþmanlarýný çok fakat kullanýlmaya razý olmazlar.

sanmak daha tehlikelidir. · Hakikat bile ayak takýmýna düþünce kýymetten 
· Avam yukarýya bakamaz baþý döner ona hoþ düþer.

görünmek için kýsa boylu olmalýdýr. · Hakiki büyük adam düþtüðü yerde uzanýnca 
· Ýnsan kendi mevkiini dostlarýnýn gösterdikleri daha büyük görünür.

nokta ile düþmanlarýnýn gösterdikleri nokta · Her toplum layýk olduðu edebiyatý sever
arasýnda aramalýdýr. · Üstün kimseler beðendikçe alkýþlar, avam 

· Yalan kadar hiçbir hayvan çok doðurgan alkýþladýkça sever.
deðildir. · Lisan (dil) ruhun vatanýdýr.

· Ýnsan yalnýz dostlarý ile düþmanlarý ile de · Bir cemiyeti yükseltmek mi istiyorsunuz, 
iftihar edebilmelidir. fertlerine sorumluluk hissi veriniz.

· Halkýn tat alma duygusu gerçeðin tadýndan · Hayat yolunda bizi yoran mesafenin uzunluðu 
hoþlanmaz. deðil kunduramýzýn eskiliðidir.

· Kýskançlýk, baþkasýnýn malýný kendi aðzýna · O adamlara acýrým ki etrafýndakilere uymak 
zehir etmektir. için küçülmeye ve yüksekliklerinden feda 

· Ruhu kör odur ki önündeki tarihi geçmiþ tarih etmeye mecbur olurlar.
gibi göremez.

· Avam mahkemesi daima gýyaben mahkum 
eder.
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Güneþ azýcýk da olsa Bereketlenme sýrasý topraktaydý 
Göstermekteydi yüzünü Yeryüzüne ulaþacaktý artýk
Lakin daha sýcaklýðýna Hasret son bulacak 
Kavuþan yoktu Nihayetlenecekti bu eþsiz sefer

Bekleniyordu dört bir tarafý Muradýna erdi sevdalý cemre 
Iþýldatacak ýsýtacak cemre Tamamladý yolunu ve de
Sabýrsýzlýk sarmýþtý herkesi Kavuþtu beklediði sevdalýsýna
Gün geçtikçe artan

Þifaydý cemre mutluluktu
Ve sonunda baharýn müjdesi Umuttu sevgiydi 
Çýktý yolculuðuna Bütün kainatý baþtan sona
Uçsuz bucaksýz bulutlar arasýndan Eksiksiz yenileyen 
Ulaþarak havaya ve güneþe Yegane mucizeydi

Biraz daha geçti günler 
Devam etti yolculuðuna 
Ulaþtý tertemiz berrak sulara 
Coþturdu ýrmaklarý dereleri 

Güneþ azýcýk da olsa Bereketlenme sýrasý topraktaydý 
Göstermekteydi yüzünü Yeryüzüne ulaþacaktý artýk
Lakin daha sýcaklýðýna Hasret son bulacak 
Kavuþan yoktu Nihayetlenecekti bu eþsiz sefer

Bekleniyordu dört bir tarafý Muradýna erdi sevdalý cemre 
Iþýldatacak ýsýtacak cemre Tamamladý yolunu ve de
Sabýrsýzlýk sarmýþtý herkesi Kavuþtu beklediði sevdalýsýna
Gün geçtikçe artan

Þifaydý cemre mutluluktu
Ve sonunda baharýn müjdesi Umuttu sevgiydi 
Çýktý yolculuðuna Bütün kainatý baþtan sona
Uçsuz bucaksýz bulutlar arasýndan Eksiksiz yenileyen 
Ulaþarak havaya ve güneþe Yegane mucizeydi

Biraz daha geçti günler 
Devam etti yolculuðuna 
Ulaþtý tertemiz berrak sulara 
Coþturdu ýrmaklarý dereleri 

CEMRE
Sermin EMRE

Nisan 2019
edebiyat, sanat, kültür dergisi

Sayý: 1


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32

